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v i s s z a  n e m a d n a k

Árustatisztika.Pées, 1900. december 20.M ik o r a m a g y a r  o rsz á g g y ű lé s  m e g ­hozta az á r u s ta t is z t ik á r ó l szóló tö rv é n y t, mindenki ö rv en d ezv e  fo g a g a d ta  ezt a tö r­vényhozási in té z k e d é s t, m ég a kereskedő- világ is , a m ely re  p e d ig  ez a törvény sok zaklatást és k ö lts é g e t  r ó tt , m egn yu go d o tt benne m ert az v o lt  a n n a k  v ilá g o sa n  k ife ­jezett in te n c ió ja , h o g y  á lta la  tisz ta  kópét nyerjük M a g y a r o r s z á g  'e r e s k e d e lm i fo r ­galm ának n em csak  a v á m k ü lfö ld d e l szem ­ben, hanem  A u s z tr iá v a l való  v iszo n y la  tainkban is , a m e ly rő l a közös v á m te rü le ­ten m áskén t m e g b íz h a tó  a d a to k a t g y ű jte n i teljes le h e te tle n sé g  v o lt .É p p en  ebből a szem p o n tb ó l te k in te tte  m indenki n a g y  fo n to s s á g ú n a k  rnényt, m ert ez v o lt  csa k

sa ra , hanem  a közös vám terü let p o lit ik á ­já h o z  id om ították  a sta tisztik a  ered m én yeit.A z  utóbbi id ő kb en , éppen m ikor a k ­tu á lissá  v á lt a g a zd a sá g i p o litik a  k érd é sé ­ben á llá s t  fo g la ln i, b ám u lva o lvastu k  azo­kat a sta tisz tik a i kö zlem én yek et, a m elyek a k tiv  kereskedelm i m érlegről r e g é lte k . K i ­v ite lü n k  folyton em elk ed ik , b eh ozatalu n k fo ly to n  c ső k k eu ; h ivatalo s v ilá g ítá sb a n  tehát rettenetes módon gy arap o d u n k , m i '  a való ságb an  m in d en ki lá tja , hogy g a z d a ­sá g i tevék en ységü n k  m inden téren p a n g , veszedelm esen sze g é n y e d ü n k , a nép kény teien  töm egesen o d a h a g y n i ősei fö ld jé t, h o g y  idegenben kerecsen m egélhetést s ez e llen  a korm ánynak nincsen más orvos- szere , m int csen d ő rszu ro u y , m elylyel a m e g c síp e tt k iv á n d o rló k a t v issz a k e rg e ti.uj in téz- képes m egm uta tiii , m ennyivel ad ó zu u k  mi a k ü lfö ld n e k , különösen p e d ig  A u s z tr iá n a k , ha ö s s z e h a ­so n líth a tju k  az A u s z tr iá b ó l b eh o zo tt ip a r­cikkek értékét az oda k iv itt  u yerstern ié- nyeink é rté k é v e l. A k ik  a b b a n  & naiv h it ­ben éltek , h o g y  a  v á m k ö zö ssé g  fe u ta rtá s á ra  vagy e le jtésére  c s a k u g y a n  a m i k ö z g a z d a - sági érd ek ein k  az irá n y a d ó k  a m a g y a r  kormány sze m é b e n , re m é n y te li v á ra k o zá s sál n éztek  az á ru st& tisz tik a  ered m én yei elé. m ert m e g  v o lta k  ró la  g y ő z ő d v e , h o g y  a m int ezek  az ered m én yek  tneg fo g já k  m utatni, m isz e rin t a hozzán k k o rlá tla n  sz a b a d sá g g a l beözön lő  o sztrák  ip a rcik k e k  évente n a g y s z á m ú  m illió k a t  v iszn ek  ki tőlünk, a m ely ek  k iv it t  n y e r s te r m é n y e in k ,csekély á rá b a n  Csak ig e n  k is részben t é - 1 rülnek v is s z a , a m a g y a r  korm án y első  g o n d ja  lesz, m e g s z ü n te tn i az o rsz á g  e lsz e g é n y e ­désére vezető  e d d ig i g a z d a s á g i p o lit ik á t , fö lá llíta n i a közb en ső  v á m so ro m p ó k a t, m e­lyek e g y ré s z t védvén a h azai ip a r t , a b e ­hozatalt c s ö k k e n tik , m á sré szt p e d ig  a be­hozott id e g e n  c ik k e k  m egvám o lása  révén leg a lá b b  a  k in c s tá rn a k  b iz to síta n a k  n a g y  b evételek et s ig y  a k ö zterh ek  v iselésétm e g k ö n n y ítik .C s a k h o g y  nem  ez tö rté n t. G y a rm a ti h e ly z e tü n k , a m e ly  n y ersterm én y b eli k iv i­telünk és ip a ri b e h o za ta lu n k  á lla n d ó s ítá s a - j ban n y ilv á n u l, m e g v á lto z h a t!an d o gm ává tétetett s en n ek  m e g fe le lö le g  nem  az áru s ta tis z tik a  e ie d m é n y e i vo ltak  elh atározó  b efo ly á ssa l g a z d a s á g i p o litik á n k  irá n y itá -

H o g y a n  le h e tsé g e s  ez kedvező keres kedehni m érlegü n k  m ellett, a m elyről a h iv a ta lo s  s ta tis z tik a  beszám ol ? E rrő l az érd ekes tito k ró l rá ü tö tt»  le a lep let B a k a y  N á n d o r  a „M a g y a r o r s z a g *  te g n a p i száraá- b au , rám u tatv a  arra  » c s a la fin ta s á g r a , a m elynek cé lja  a s ta t is z t ik a  eredm ényét id o m ítan i hozzá az előre e lh a tá ro z o tt g a z ­d a s á g i p o litik á h o z . M e rt előre el Jévén h a tá ro zv a  a g a z d a s á g i közösség fe n n ta rtá sa , a s ta t is z t ik á t  kell ú g y  c s in á ln i, h o gy  az fe lh a s z n á lh a tó  legyen  ennek a m ego ko lá- s á ra . E z  p e d ig  csak  ú g y  le h e tsé g e s , ha k iv ite lü n k e t n a g y itó , b e h o za ta lu n k a t m eg k icsin y ítő  ü vegen  át á llít ju k  a nem zete lé , m ert kedvező k iv ite l m ellett nem okos p o litik a  a keresk ed elm i e lzár kó zás.E b b ő l a cé lb ó l a s ta t is z t ik a i árnértók m e g á lla p itá s á u á l a k iv ite lre  k e rü lt m agyar n y ersterm én y ek et a h a tá r ra  s z á llítv a , a b e lfö ld i árakon  fölül m éterm ázsán k in t egy fo r in tta l m agasabban s z á m ítjá k . A  m it te h á t a belföldi sz á llító  p l. hót fo r in té rt ad ott el a k ü lfö ld re , ez a  s ta tis z tik á b a n  n y o lc  fo rin tta l szerepel m in t k iv itt  á ru . E z t  az e ljá rá st azzal o k o ljá k  m eg. h o g y  az áru  a határra való s z á llítá s s a l a n u y it n yert értékében és a m eg fe le lő  ö sszeg  az á lla m  ja v á ra  esett v a su ta i révén . N o s hát ez először is nem á ll  fe lté t le n ü l, m ert van n ak  nem állam i v a su ta in k  is , sőt a vizi s z á llítá s  sem éppen ism eretlen  n á lu n k , a m iből az á lla m k in cstá r  nem  p én zel. D e  az m eg fe ltétlen ü l ig a z . h ogy a term elő , | m eg a kereskedő abból az e g y fo rin to s  ár-

fe lja v itá s b ó l, am elyb en  á ru ja  a s ta tis z ­t ik a i- h iv a t a l  jó v o ltá b ó l ré sze sü l, nem  lá t  egy  á rv a  v a s a t sem  s ig y  bizon y h u m b u g  azt m o n d a n i, h o g y  a m a g y a r keresk ed elem  3 9 8  m illió  korona értékű  g a b o n á t v itt k i , m ikor té n y le g  csak  3 5 0  m illió t k a p o tt é rte . A  k iv ite li érték e k k é n t m eg lévén m esterségesen  em elve, go n d o sk o d n ak  a rró l is , hogy a behozott áru k  értéke m eg m es­terségesen  csö k k e n te ssék . E z t  p e d ig  o ly -  kép érik  e l, hogy a b eh o zo tt á ru k n á l a  b eh ozatali vám n ak m egfele lő  é rté k e t le ü t­nek a p ia c i árb ó l és teszik  ezt o lyan  á ru k ­nál is , a m elyek A u sz triá b ó l h o zattak  b e , teh át b e h o z a ta li vám m al té n y le g  n in c se ­nek is te rh e lv e . í g y  p l. az osztrák  g y a p ­jú szö vetek  fo rg a lm i értéke m éterm ázsán k in t 1 6 0 0  k o ro n a, de a hozzánk való  behoza­ta ln á l az a ru sta tisztik a b a n  csak  1 2 0 0  k o ­ron a érték k el szerep el, m ert a g y a p jú s z ö ­vet vám tétele  4 0 0  korona. I g a z . hogy a  m a g y a r kereskedő 1 6 0 0  koron át fizet a zé rt az á ru é rt ; az is  ig a z , hogy az az á ra  A u s z tr iá b ó l kerülvén  h o zzá u k , vám ot e g y ­á lta lá n  nem  fizet : de azért a s ta tis z tik a  ezt csak  1 2 0 0  korona értékű  b e h o za ta l­nak s z á m ítja , m ert csak ig y  leh et a  k ü l­fö ld i b eh o zataln ak  ó riási szá m a it n é m ile g  re d u k á ln i.N o s ha tis z ta  kereskedelm i m érleg et a k a ru n k , ak k o r a k iv ite lű é i csa k  azt az érték et sza b a d  sz á m ita n u u k , a  m elyet & keresked elm ü n k a k iv itt  áru ért k a p o tt , a b e h o za ta ln á l p e d ig  szá m ítá sb a  veendő az a te lje s  ő ssze g . a m ibe a b eh o zo tt áru  & mi k e re sk e d ő n k n e k , vagy  a d ire k t behozó fo g y a sztó n a k  k e rü lt . A z  a m esterkedés te h á t, a m elyet fo rg a lm i sta tis z tik á n k  a  fe n tie k  sze rin t e lk ö v e t, nem  egyéb  a v a ­ló ság o s viszon yok m esterséges e lfe rd íté sé ­n é l, v a ló s á g o s  ö n á m itá s , tisztá n  p o lit ik a i c é lz a tta l , h ogy k iszin eztessen ek  a közös v á m te rü le t á ld á s a i, a m elyek a la tt  egész g a z d a s á g i é letü n k  té u y le g  m ár a  tön k szélére  ju t o t t .N e m  g o n d o ljá k  m e g  azok a m agyar irán yad ó  körök, a m elyekn ek é g is z e  a la tt  ez a já té k  fo ly ik , h o g y  ez m ég az A sze m p o n tju k b ó l is veszedelm es M a g y a r o r ­sz á g  érd ek eire  ; m ert an n ak a ró zsaszín ű  k isz in e z é se , h o gy  m ilyen  á ld áso s a közös v á m te rü le t ránk n ézv e , csak  arra  j ó ,  h o gy  kedves o sztrák  szö v e tsé g ese in k  v ér-
-v.Üzletemet véglegesen teloszlatom és a raktáromon levő összes á ru k a t

utján teljesen k iáru síto m .
Kiss Zsigmond

Péeatt, Soóoakenji-tér Takaró kpé na tAri palota.
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szem et k ap jan ak  és m ég n a g y o b b  á ld o z a ­to kat követeljenek tó lú u k  an n ak  a g a z d a ­sá g i közösségn ek & fö n ta r tá s a  fe jé b e n , a m ely után a mi a lla u ifé rfia in k  a n n y ira  törik m a g u k a t. •G a z d a s á g i szem p o n tb ó l v é te k , p o liti k ai szem p o n tb ó l h ib a  az ilyen  e ljá rá s  és bizony csak  k árh o zates leh et az az irá n y , am elyn ek  tovább fo ly ta th a tá s a  v ég e tt ily e n  eszközökre van s z ü k s é g .
H í r e k .Pécs. 1900. december 20.

A  k é t  B a k i  gyerek.(Mese.)
* Irta : A lbert bácsi.Valamikor valahol, a jó Isten tudja hol ; túl a Dunán, túl a Tiszán, még a Királyhágón is túl, lakott egyszer egy szegény özvegy asszony. ■Volt a szegény özvegy asszonynak egy kis fazsindelyes házikója, földje, kertje, te­hénkéje, ráadásul két csintalan fiacskája : Jó ­zsika, meg a Béluska. A faluban csak a két Baki néven ismerték, igy hallottam nagyapótól mesélni, hát igy mondom én is.

A két Baki fiú csak nőtt, nőtt, de ugyan­így nőtt az édes anyjuk szomorúsága is. — Szegény asszony már egész tengerre való könyet sirt össze, pedig kár volt minden cseppjeért. A sok intés, dorgálás csak éppen addig hasz­nált, mig kívül nem kerültek a pitvaron. Ott már ismét valami huncutságon törték a te-j jüket. A szegény özvegy asszony egyszer el­ment a szomszédba. Hiszen csak ez kellett a két Baki gyereknek. Hamarosan olyan pompás garázdálkodást vittek végbe, hogy a mikor édes anyjuk haza jött, hát nem tudta hara­gudjon e, vagy nevessen-e, utoljára mégis csak haragudott, előkeritett egy nyírfa vesszőt és olyan hat olvasatlant mért rájuk, hogy még embernyi ember korukban is bizsergett a helye.Pedig hát nem is tettek egyebet, csak lenyirták a kakasok taraját, a tehénkét be- pingálták feketére, a kutya farkára csöngőt

akasztottak, a macska négy lábára dióhéjat ragasztottak, a kecske fülébe égő taplót dug­tak. Hát igaz, tehettek volna ennél még cifrább dolgot is, dehát nekik csak ilyen kis ártatlan tréfákban tellett a kedvük s bizony zokon vették a nyirfa vessző cirógatását.— Édes anyám, — szólt Béluska, —megver engem még máskor is ?— Meg bizony, édes fiam, — felelt édes anyja, valahányszor csak megérdemled.— El megyek akkor én biz még ma.Szörnyű akaratos volt a kis Béluska, a mit egyszer a fejébe vett, azt bizony három cigány legény sem hegedülhette ki belőle. — Annélkül, hogy búcsút mondott volna édes anyjának, vagy bátyjának, utat vágott a nagy világba.Ment, ment, mendegélt, estére kelve egy barlanghoz ért. Bent a barlangban tizenkét zsivány épen vacsora mellett tilt és azon ta­nakodott, hogy másnap elrabolják a püspök aranyát. Meghányták vetették a tervet, hogy és miként férnek az aranynyal telt vasládákhoz. Elhatározták, hogy lyukat fúrnak a falba, azon keresztül sorra bemásznak, telő rakják zse­büket aranynyal, aztau a mint jöttek, szépen odébb állanak*Béluska meg se mukkant. Megvárta, mig a zsiványok lepihennek, aztán egyenesen a püspökhöz szaladt. Szaladt, szaladt, mindig szaladt, reggelre kelve aztán elért a püspök palotájához.— Adjon Isten jó reggelt, — szólt Bó- luska a püspökhöz.Fogadj Isten, édes fiam, — felelt a püspök, — ki fia vagy ?— En az édes anyám fia vagyok, meg a bátyám öcscse.— Látom, okos fiú vagy, — felelt a püspök jóakaratulag, — de neved is csak volna tán ?— Van bizony. Baki Béla a nevem.— Soha hírét sem hallottam, — álmél- kodott a püspök, — hát aztán mi járatban vagy ?Béluska erre elbeszélte töviről, hegyire, miket beszéltek a zsiványok. A püspök úgy megijedt, hogy szólni sem tudott.— Nem lesz semmi baj, püspök uram, — szólt Béluska. — csak zárasson engem éjszakára a kincses kamarájába, fogadom, hogy

reggelre már mind a tizenkét zsiványnak ko­porsó kell. % .A püspök mindenre ráállt.Béluska estig egyebet s em tett, csak evett meg ivott. Ahogy a nap leáldozott, előkeritett egy nagy konyhakést s bezárkózott a kincses kamarába.Tizenegy órakor csak hallja ám Béluska, hogy ássák a falat. Nem telett bele fél óra és a kiásott lyukon egy zsivány készült bebújni. Bé­luska megvárta mig a feje benn van, aztan egyik kezével megragadta üstökét, a másik­kal meg : nyisz, levágta a fejét. A zsivány testét aztán behúzta.Most elváltoztatott hangon kiszólt :— Gyere pajtás.Erre egy második zsivány készült a lyu­kon bekúszni. Béluska ennek is levágta a fe • jét s hogy a testét is behúzta, ismét kiszólt :— Gyere pajtás.Jött a harmadik is. Béluska ennek is levágta a fejét, aztán a negyediknek, ötödik­nek, utoljára mind a tizenkettő ott feküdt a kincses kamra egyik sarkában, fej nélkül.Reggel, hogy megvirad, Béluska beko­pogtatott a püspökhöz.— Jó reggelt kívánok— Ja j, édes fiam, hát élsz még ?— Élek bizony.— Hát a sok aranyara meg van-e ?— Meg bizony.— Nem jöttek zsiványok ugy-e ?— De bizony megjöttek mind a tizen- ketten. Ott is vannak a kincses kamrában mind egy szálig, csakhogy fej nélkül.— Hogyan, hát fejetlen zsiványok voltak ?— Volt nekik bizony, de mert rosszban törték, hát levágtam.— Ja j, édes fiam, az Isten Í9 áldjon meg, hogy elbántál velük. Kívánj tőlem akár­mit is, megadom neked.— Nem kívánok én semmit sem, ha­nem ha úgy ád valamit jószántából, hát meg­köszönöm.A püspök belenyúlt zsebébe s egy egész marék aranyat adott Beluskának, mit az. hogy megköszönt, szépen tovább ballagott.Ment, ment, mendegélt, hét határon, hét falun keresztül, egyszer elért egy nagy vár­kastélyhoz. Az egész várkastély fekete posz-
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

A nagy, szomorú ember.— A * Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Irta : H o rk ai E lem ér.1.Emlékszem, valami jotékonycélu bálról mentünk haza négyen. Két környékbeli dzsentri, Gáthy Bandi a fiatal író, meg én.Elég későre járt az idő, de rajtunk any- nyira erőt vett a báli éj idegizgató hevének mérges fluiduma, hogy egyikünk sem akart hazamenni.Ahogy aztán a nehéz, ködös téli éjsza­kából beléptünk a villanyfényes kávéházba s körülültük az egyik márványasztalt, eleinte a báléj eseményeit tárgyaltuk s mindegyikünk annyi szépet s jót rakott rá a maga táncos­nőjére, a mennyi csak kitelt tőle. Mikor aztán meguntuk az agyonbókolást, akkor a szapulás mesgyéjére léptünk, melyet a két dzsentri kezdett meg.Bémségesen megharagudtak az öreg Tarr Árpádra, a kinek meg volt a bátorsága hozzá, hogy ötvenéves fejjel elvegyen egy fiatal, ti- zennyolt éves leányt, s a ki, a mióta kibékült szofgabiró öcscsével, Virányosról beköltözött a városba s magával hozta a parázsszemü, fiatal menyecske feleségét is.— Tudjátok — mondta Morvay az egyik dzsentri, mérgesen ütve az öklével az asztalra

— tudjátok, hogy ez a vén Tarr Árpád tu­lajdonképen szemtelen, ide hozza közénk azt a patyolat menyecskét, szinte oda állítja egy egész bálterem fiatalsága elé, mintha azt akarná mondani : »No hires legények ! Hát én, az ötvenéves ember, el mertem hozni közétek a fiatal feleségemet, tessék, udvaroljatok neki. Vessetek ra annyi lapos pillantást, a mennyi csak jól esik, mondjatok neki halomszámra bókokat, azért csak nekem s egyedül nekem ragyog az a két szép szem.aA másik dzsentri szinte sajnálkozva né­zett végig a pajtásán.— Ostoba vagy cimbora, mint egy hat­emeletes ház ! — mondta megvetéssel. Aztán azt hiszed, hogy az a vén ember nem fogja megbánni a maga hősködését ? Hiszen már ma este is alig férkőzhetett a feleségéhez a sok udvarlótól, aztán mikor valami hepcias- kodó szándékkal, hetyke pózban megállt a felesége előtt s felkérte az első négyesre, a kis menyecske szánakozva nézett rajta végig s csak úgy félvállról vetette neki oda :— Már foglalkozva vagyok édesem I S aztán mosolyogva kapaszkodott a fiatal hu­szárhadnagy, Ernyey Béla karjába.Mondom nektek fiuk, az ilyen házassá­gok mindig megboszulják magukat. A kis me­nyecske majd be fogja látni a maga végzetes tévedését, vigasztalódni fog a maga unalmában s nem vetek neki hat hónapot, Tarr Árpádné úgy közkézen fog forogni, mint a szolgabiró lábzsákja, melyről tudva van, hogy a főszolga­bírótól kezdve a főispánig mindenki kölcsön szokta kérni.

— S a  férjjel mi lesz ? — kérdezte Morvay.A másik dzsentri duhajkodva kacagott fel.— Mondom, hogy ostoba vagy cimbora. Hogy mi lesz a férjjel ? Semmi. Békén fogja viselni a szarvait, mint egy jólnevelt, ötven éves férjhez illik. Vagy tán azt hiszed, hogy megverekszik valamelyikünkkel ? Herba thea kell annak, nem kard a kezébe. Hiszen más nem is telhetik ki az ilyen *Katica« férjtől.Gáthy Bandi, ki eddig hallgatagon, ál­modozva tekintett maga elé, most megszólalt:— Már megbocsássatok pajtasok, hogy beleavatkozom a dolgotokba, de ón nem mer­ném olyan határozottan állítani, hogy Tarr Árpádné megcsalja az urát !— Nem-e?— Nem. Mert nem tartom kizártnak, hogy az az asszony ne szeresse az urát. Le­hetnek abban oly tulajdonságok, melyeket eset­leg nálunk hiába keresne, aztán meg kell átn valamit adni az asszonyi tisztességra is !— Fapapucs 1 — mondta dühösen a dzsentri — hiszen elfelejteti az ilyen »tedd ide tedd oda* ember még a tisztességet is a fe­leségével. Hiszen olyan készséges szolgája ez a férj a menyecskének, mint egy jól idomított mopszli. Valóságos vénasszony. — Aztán meg tisztesség ? Hm ! Ez a tisztesség valóságos gummiharisnva. Annak illik a lábára, a ki fölveszi.— Pedig higyjétek meg — szólt közbe Gáthy Bandi, hogy láttam már Tarr Árpádnál jóval latymatagabb, erélytelenebb s öregebb férjet is, a kinek a felesége mégis hti m a r a d t ,



1900. december 21. P É C S I  F I G Y E L Őtóval volt fcovonva, a fekete ruhás kapuór- Dek még szuronyának pengéje is fekete volt. Béluska f*vgig nezett a sok gyászos szedetni- Cón, aztán az őrhöz fordult.— Jó  napot, vitéz katona. Nem mon­daná meg, kit gyászolnak.— A királyt, — felelt az őr komolyan— Hát meghalt ? — tudakolta Béluska— Meg.— Az nem baj, lesz másik.—■ Ejnye, szedte vette kölyke, de nemúgy van ám az. Jó  király volt, egyhamar nemlesz párja.— Az mar más, — szólt Béluska bé kitöleg, — akkor kár érte.— De még milyen ! De ez csak az kiseb­bik bajunk.— Hát melyik a nagyobbik?— Hogy van a királynak egy leánya.— Az baj ? Eddig azt tudtam, bogy csak a szegény embernek baj, ha leánya van.— Nálunk meg az a baj, hogy a ki rálynak van leánya.— Miért volna az baj ?— Mert nagyon szép.— Süsse kend a tudományát, csak a szegény lánynak baj, ha szép.— Pedig az a baj.— Ugyan miért ?— Sok a kérője, aztán nem tud vá­lasztani.— N ó, a szegény leány tudna válasz­tani, annak meg az a bai, hogy nincs kérője.— De még más baj is van ám.— ügy látszik, kigyelmetekre valóságos bajözön zudult.— Bizony benne vagyunk. — A király kisasszony már ráunt sok kérőre, és aki csak kérő szándékkal jön a kastélyba, hát menten felakasztatja. Ha még sokáig igy tart, hát az ország erdeje sem lesz elég akasztó­fának. — Nó, ha igy vagyunk, — felelt hety­kén Béluska, — magam is felcsapok kérőnek. Mi is a neve a felséges királykisasszonynak ?— Katica.— Szép e ?— Olvan, mint a nyíló virág.— Jó-e ?Jobb mint az Oroszi tortája.

Most már igazándiba megkérem.rel is ak^eztanak.eyok én?Engem ? Tudja e kigyelmed, ki va-
leszek.

Nem én.Baki Béla.Soha hírét sem hallottam.Hát majd hallja ezután ha királya, . . Béluska meg se várta, mit telel a fekete ruhás, fekete pengés fa, hanem egye­nesen bekopogtatott a szépséges királykisasz- szonyhoz. 3kérdezte— Mit kívánsz ifjú levente? — a királykisasszony Béluskát.— Téged feleségül, — felelt Béluska ha­tározottan.Katica királykisasszony csak ámult, bá-múlt. Ilyen szókimondó kérője még nem’ volt,pedig egvnehányan már megnyomkodták az ajtaja kilincsét.Tudod-e, — szólt a szépséges ki­rály kisasszony, hogy már kilencszáz ki­lencvenkilenc kérőt fölakasztattam.— Judom, — felelt Béluska.— És nem félsz, hogy felakasztatlak ?— Ha kedved tartja, tedd meg.— Veled kivételt teszek, de csak úgy, ha három kérdésemre megfelelsz.— Megfelelek én teérted, akár tizenhá­romra is.— Majd meglátjuk. Halld tehát az első kérdést: kis gyermek öröme, nagy ember szégyene ; mi ez ?— A fa.— Hogy-hogy ?— A kis gyermek örül a gyümölcsfá­nak, a nagy ember fél a bitófától. Egyik is| fa, másik is fa.— Helyes, — felelte a királykisasszony, — íme a második kérdés : nincs szárnya, mégis száll ; nincs lába, mégis jár ; nincs karja, mégis fojt ; találd ki, ez mi volt.— A füst.— Két kérdésre megfeleltél, most halld a harmadikat : néha sir, néha ir, sohase ma­gáért ir, mégis önmagáért sir; mi e z?-- A költő.Nagyot ugrott örömében a királykis­asszony és mielőtt még az esti csillag felra­

gyogott volna az égen, felesége lett Bélis- kánakAz egész ország öröm mámorban úszott. A lekete posztót, a mivel a várkastély be volt vonva, levették s tettek helyébe pirosat, az őrtálló katona piros ruhát kapott, piros pengéjű szuronynyal.Most, hogy királylyá lett Béluska, visz- szaadta a püspöknek százszorosán a marék aranyat, hozzá azt izente, told *ná meg ugyan­annyival s adja a szegény tanitó árváknak karácsonyi ajándékul.A lakodalom után Béluska befogatott aranyos hintájába, s azon vitte az 6 aranyos Katicáját édes anyikájához, aki még mindig egyedül éldegélt Janikájával.Ha meg nem haltak, hát fogadok egylyukas fillérbe, hogy még most is élnek.*Ha szót fogadtok apikának, anyikának, a jövő csütörtökön ismét mesélek. Lehet, hogy a másik Baki gyerekről. Tehát a viszontlá­tásra, édes véreim. Pá!
Napirend 1900 . december hó  21-én.
Naptár j péntek, dec. 21. — Róm. kath. :  Tárná». — Prot : Tamás. — Gör. kel. (dec. 8.) Pata- piusz. — Zsidó: Kislev 29. — Nap kél 7 óra 48 perckor ; nyugszik 4 óra 7 perckor. — Hold kél reggel 

4 óra 15 perckor ; nyugszik este 6 óra 40 perckor.
Időjelzés. A központi meteorologiai intézet je l­zése szerint: változás nem várható.Jo g ü g y i bizottság Ülése a városházán d. u.3 órakor.S z in h á s : »Hoflmann meséi € ; operett.
— (A főispánná elutazása.) Egytegnap este Pécsre érkezett sürgöny szerint br. Fejérváry Imre főispán neje ma reggel a nyolc órai vonattal Budapestre utazott.
— (A Zsolnay szobor ügye.) Apolgármester f. hó 23-án (vasárnap) délelőtt 11 órára ülésre hívta össze a Zsoiaay szobor­bizottságot. Az ülés a városháza kô>.gyô!ep; termében lesz megtartva.
— (Percei Béni meghalt.) Teg­nap esti számunkban közöltük már azt a városunkban a késő délutáni órákban elterjedt hírt, hogy Percei Béni orsz. képviselőt szél­sőt szerette is a férjét, jobban mondva azért maradt hű hozzá, mert szerette.— Tán az asszony is olyan vén satrafavolt ? — Nem az ! Egy fiatal, fekete szemű, tüzes vérü asszonyka, a kinek szépsége bátran versenyre kelhetne a ti dicsőített, aureolás Tarr Árpádnétok szépségével. — Különben ha kételkedtek benne, hát elmondhatom nektek azt a jelenetet, melynek szemtanúja voltam.— Nos jól van — mondta a hitetlen­kedő dzsentri, bár nem szeretem a története­ket, mert ti novellisták csak úgy rázzátok ki azokat a kabátotok ujjából, de azért mégis. meghallgatunk, mert kiváncsi vagyok rá, hogy | akarod te állításaidat bebizonyítani.Gáthy Bandi néhány percig gondolatokba merült, mintha nem jutnának hirtelen eszébe az elmondandó história összefüggő szálái, az­tán újra meggyujtva kialudt szivarját, hozzá­fogott a történethez : II.— Valahányszor el akarom mondani va­lakinek ezt a történetet s emlékembe idézem azt a millieut, melyben az én históriám alakjai I

mozognak, valami sajátságos, bántó érzés vesz rajtam erőt, ha rágondolok, hogy azokkal az emberekkel egy a kurtakorcsmánál is piszko­sabb helyiségben ismerkedtem meg. — Olyan furcsán esik nekem, hogy azt a szép, mosolygó arcú asszonyt, azt a nagy szomorú embert, egy piros tüggönyös, piszkos, esőverte ablakon át szüröndő lámpafóny mellett ismertem meg.Szerelmes voltam akkorában egy szép, de hozzám kegyetlen asszonyba s úgy tele voltam melanchóliával, olyan szürke, bus han­gulat vett erőt lelkemen, hogy szinte irtóztam a villanyfénytől, a kávéházak ragyogó tükrei­nek csillogásától.így kerültem bele abba a külvárosi le­bujba, hol dacára a zord téli évadnak, valami tizedrendü »orfeum társulat* mutogatta magát.Mikor beléptem, a silány pódiumon éppen egy iszonyúan vedlett frakkba bujtatott ko­mikus mondott mélyen elszomorító vicceket, a podium előtt álló márványasztalnál pedig, nehány fiatal müve9zgyerek mulatott, festett képű, rekedtbangu orfeum-énekesnőkkel. Jó ismerőseim voltak a müvészfiuk, hát csak­hamar közéjük telepedjem s ekkor kezdtem; jobban szemügyre venni az egész társaságot.

Mint a fehér, de bűnösen idegizgató kamélia csokorba ejtett, becsületes vadrezeda, úgy nézett ki az a fiatal, feketeszemü nő, ki­nek nyakig gombolt, egyszerű ruhája jólesőleg hatott a szemre a sok szemérmetlen dekol- lettage között.A másik asztalvégen egy furcsa torzalak ült. Nagy, otromba kezeit — melyeket félig elíödtek a piszkos manchetták — ott pihen­tette az asztalon s mig homályos pápaszeme alól kikandikáló, örökké kőnyes szemeivel, valami ellentállhatlanul komikusán — szomorú tekintettel nezett arra a szolid toilettejü nőre, egyre őszülő, tüskés bajuszát rágicsálta. Hogy ki lehetett, azt nem tudtam. A fiuk egyszer gúnyolódva kiáltottak oda neki :— Ne búsuljon Hubert ur. Igyék velünk.A nagy, szomorú ember, fonák mozdu­lattal tartotta oda poharát s mikor valamelyik müvészfiu duhaj kedvében olyat talált ütni a pohara oldalához, hogy a pezsgő végigőntötte ruháját, a nagy, szomorú ember szerényen mosolyogva kezdte törülni a foltokat s szeme valami csodás, lágy kifejezéssel fordult a fekete szemű nő felé, akit mindenki csak *Mici«-nek hivott s akiről később tudtam meg, hogy ő
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Előfizetési á r a : negyedévre 7 i, egy hóra i  f i)  fii!.Mutatványszámot egy hétig küldünk. Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapesten. IV., Sarkantyus-utca 3

az egyetlen, minden részében független, szókimondó fővárosi n ap ilap ............................................................................... ....
Szerkeszti: D r. Pályi Ede.Vezércikkei a legjelesebbek. Egyébb cikkei a politika és társadalmi élet napi jelenaégeivel foglalkoznak. Hírrovata a legjobb és legtökéletesebb. Külföldi rovata a nagyvilág eseményeivel számol be. Tárcái és regé­nyei a legjobb irók müvei............................................................
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hfidés érle. A hir — fájdalom — szomorú valónak bizonyult. Percei Béni tegnap délután váratlanul meghalt. A negyvenegyéves, életerős ember halála mindenkit meglepett, senki sem hitte, bogy ennek a pályafutásnak ilyen hir­telen vége szakadjon. Percei Bénit bonhomiája, jókedve miatt sokan szerették. Percei Bénimár régóta ideges-betegségben szenvedett, de azért folyton talpon volt s erős szervezetével ellentállt a kellemetlen betegségnek. Egy hét- tel ezelőtt erősen meghűlt s bronchitiszben ágyba feküdt Budapesten a Klotild palotában levő lakábán. Betegsége alatt Kétly tanár gyógy­kezelte s tegnapelőtt már egészen jól érezte notagát. Tegnap reggel azonban ismét panasz­kodott s déli 1 órakor hirtelen oly rosszul lett, hogy hozzátartozói rögtön orvosért kül­döttek. A mire az orvos megérkezett, Percei meghalt s az orvos konstatálta, hogy s z ív - szélhtidés érte. A haláláról rögtön értesítettéka rokonságot és nagybátyját, Percei Dezsőt, a képviselőház elnökét. Az elhunyt képviselő ravatala körül olt áll a megtört özvegy és leánya. Percei Béni ezernyolcszázötvenkilenc október 26 án Kecskeméten született, honnét rövid idő múlva Bonybádra, majd Pécsre ke­rült Fia id bonyhádi Percei Istvánnak, Per­
cei Mór, Béla és Miklós testvérbályjának. Gimnáziumi és jogi tanulmányait Pécsett vé­gezte és mar alig 21 éves korában B ar any a- 
vdrmegye II. aljegyzőjévé, két évvel később ugyanezen vármegye baranyavári járásának szolgabirajává választatott. 1890-ben az álta­lános tisztujitás alkalmával hason minőségben Siklósra került, mely ős (üggetlenségi kerület 1892. január 28*án Olay Szilárd ellenébenországgyűlési képviselőjévé választotta. Az 1896-iki választások alkalmával azonban A n ­
tal Pál ellenében megbukott és csak később került be a képviselőházba az abrudbányai kerület mandátuma revén. Haláláig a Ház egyik jegyzője volt. Az elhunyt tagja volt Baranyavárm e törvényhatósági bizottságá­nak s e Hecsi Nemzeti Kaszinónak is. Az el- unyi képviselő sogora volt dr. Tróber Aladár városi főjegyzőnek, ki a haláleset alkalmából tegnap este Budapestre utazott. Ma utazott fel Budapestre a délutáni gyorsvonattal fia temetésére özv. bonyhádi Percei Istvánné s az elhunyt képviselő nővére, Percei Etti férj. 
Molnár Dénesné.szokta az orfeum-énekesnőket s komikusokat zongoráü kisérm. Épen ismét Huber ur szo­morú s mégis komikus alakját néztem, mikor mellettem felhangzó, hangos kacagásra lettem figyelmessé. |Mici, a maga nyakig gombolt ruhájában nagyokat kacagva, ledér mozdulattal vetette magát az egyik müvészfiu ölébe s sikoltva kezdett bele abba a közismert orfeum-nótába :* Ja, ein Walzer mit Dir* . . .Mondhatom fiuk, sohasem hallottam ad­dig és azután azt a dalt olyan diszkrétül le­déren, annyi naivitásba vesző pikantériával énekelni, mint akkor. A fiuk lelkesedve pezs­gőt töltöttek s míg poharaikat összekoccintot- ták, az egyik müvészgyerek az izgalomtól szinte vérben forgó szemmel hajolt Mici ró­zsás arca fölé s hatalmasan megcsókolta.E pillanatban megmozdult az a nagy, szomorú ember ott az asztalvégen s hatalmas tenyerével olyat ütött a márványlapra, hogy a pezsgős üvegek táncolva borultak tel. De mikor aztán mindnyájan meglepetve tekintet­tünk rá, szinte félve motyogta :— Bocsánat uraim . . . Semmi . . . .  semmi . . . Véletlenség volt az egész. S elő­vette zsebkendőjét s mintha valami beleesett volna a szemébe, két kicsorduló nagy köny- cseppet törölt le az arcáról.Nem akarlak benneteket untatni a rész­letekkel, melyek úgy sem tartoznak a dologra. Elég az hozzá, hogy Mici velünk pezsgőzött, énekelt s sorba az ölébe ült mindenkinek.Mikor aztán vége volt & mulatságnak,

— ( A  C a n k l  F i e l i t z  h a n g v e r ­s e n y n e k ,)  mely december huszonkilencedi- kén szombaton délután 4 órakor lesz a szín­házban, a programmja ez : a hangverseny két 
részből fog állni ; az előadandó müvek sorrendje nincs ugyan még végleg megállapítva, de min­den közreműködő minden darabja már meg van határozva. Cankl k. a. ezeket énekli : 
Bramhss. Von ewiger Liebe. Schumann Dia Soldatenbraut. Kienzl. Dér Evangelimann. 
Fielitz Am Lindenbaum Abgelohnt. Manchmal aus tiefem Schlaf. (magyar szöveggel, a kö­zönség tiszteletére, mint a levélben írja.) Meiden. Frűhlingslied. Fielitz  Sándor következőket adja elő : 6 Praeludien Ballade. A női ének­
kar énekli ezeket : három tercett, melyek Fielitz ajándékai; Április. A fülmile. Szép napunk, megáldjon ég. Továbbá két Rheinberger féle tercett Pacsirta és Ballada. A megerősített 
zenekar eiőadja : Mendelsson Nebriden* nyitá­nyát és Fielitz * Olasz suite* jét. mely négy tételből áll : Cansonetta. Romai elégia. In­termezzo Scherzandó és Tarantella. A prog- rammok és az összes énekszövegek ki lesznek nyomatva és szétosztva.— ( E g y l e t i  k ö z g y ű lé s e k .)  A bá­rány amegyei hadastyán-eyyesület a jövő január hó hatodlkán tartja évi rendes közgyűlését.A közgyűlésen az elnöki és pénztárosi jelen­tések után, újra alakítják a tisztikart s tár­gyalni lógják az egyesület lenná lasa huszonöt­éves jubileumának megünneplését. — A pécsi 
szabómunkások szakegylete januar tizenharma­dikán tartja évi rendes közgyűlését A köz­gyűlés tárgyai : az elnöki jelentés, a tisztikar újraválasztása s esetleges indítványok lesznek.— ( A  v á r o s i  k ő b á n y á k  é s  k a -  v i e s s z á l l i t á s i  b é r le t .)  A város gazda­sági választmánya holnapután (szombaton) délután 3 órakor a városháza gazdasági ta ­nácstermében ülést tart. Az ülésen a városi kőbányák és a kavicsszállitás bérbeadási ügyét fogják tárgyalni.— ( U t ó á l l i t á s .)  A vármegyei katonai vegyes utóállitó bizottság ma reggel nyolc óra­kor a Scholz-féle sorházban utóallitást tartott. A bizottságban Koszits Kamill vm. tőjegyző polgári elnöklete alatt résztvettek a polgári hatóság részéről dr. Loewy Lipót vm. tb. fő­orvos, a közösbadsereg részéről Durália  Pál őrnagy és Scholtz István ezredorvos, a honMici telkeit s a müvészfiuk maguk közt már azon tanakodtak, hogy ki togja ezt a «zongora- mesternő«-t hazakisérni, midőn Mici hirtelen belekapaszkodott annak a nagy, szomorú em­bernek a karjaba s menni készült.Egy pillanatra mindenki bámult, de az­tán az egyik müvészgyerek félrelökte Huber urat s szemtelenül kacagva mondta :— Ohó szép hölgy 1 Ez nem járja. Égés éjjel velünk mulat, megissza a pezsgőnket, aztán mással kísérteti magát haza ? De bizony abból nem lesz semmi INos pajtások, szerettem volna, ha ti is úgy láttátok volna azt a nőt, amint én láttam, a maga teljes nőies fenségében, ragyogó asz- szonyi méltóságában.Gúnyos, megvető mosolylyal nézett vé­gig a heveskedő müvészgyereken, aztán szelí­den újra annak a nagy, szomorú embernek a karjába kapaszkodott s valami metsző, éles hangon mondta :— Úgy látszik, az urak tévednek. Ez az ur itt — s ezzel a nagy, szomorú em­berre mutatott — a férjem s igy természetes, hogy más engem haza nem kisérhet. Jó  éjt, uraim IEgy tekintetre sem méltatva bennünket, büszkén, felemelt fővel hagyta el a helyiséget 9 az a nagy, otromba ember pedig egy bála- telt pillantással nézett vizenyős szemeivel a feleségére s valami gyermekes, enyelgő moz­dulattal hajtotta őszülő fejét az asszony vál­lára . . .

vódség részéről Horváth őrnagy és dr. Bioni ezredorvos. Utóállitásra összesen négy kereset- képtelenségét igazolni óhajtó apa és egy újonc került. — A bizottság a négy apa közül csak kettőt talált keresetképtelennek, az újoncot pedig besorozták katonának.— ( F e lo lv a s á s .)  A pécsi izr. «Biblia- Társulat* felolvasó estélyeit Kondor Béla keresk. iskolai igazgató nyitja meg »Ég és föld* cimü nagyérdekü felolvasásával. A fel­olvasás dec. 23-án vasárnap esi 5 órakor fog tartatni a pécsi izr. iskola dísztermében. Be- léptidij nincsen.— ( K r i s z t k i n d l i .)  A jó Jézuska nem feledkezik meg azokról, a kik neki ked­ves dolgot müveinek ; néha csak bekocogtat hozzájuk és megjutalmazza őket szép aján­dékaival. Nos, a zenés-misesegyetilet műkö­dése felette tetsző és kedves lehet előtte, mert ugyan szépen kijut neki a krisztkindliből. E r-  
reth János, Szaulter Grsztáv, Spies Janos. 
Majorossy Imre, Wurster József dr., Dischka Győző K indl József, Erreth Lajos dr. 20—20 koronát, özv. Wiesncr Rajmárné 60, egy név­telen 40 koronát ajánlott tel az egyesület céljaira.— ( A  „ P é c s i  K ö z l ö n y *  z a j l é ­p ő r e )  Lapunk szombat esti számában »Egy­
ről másról« címmel és *dr. F au st« aláírással egy croquis jelent meg, melynek egyes részei­ben a «Pécsi Közlöny* a szentek kigúnyolá­sát s a pécsi urinők vérlázitó megsértését látja. — Mi a magunk részéről csak annyit jegyzünk meg a «Pécsi Közlöny* kifakadására, hogy a nehézmónyezett dolgokat nem tudtuk a legjobb akarat mellett sem felfedezni a jel­zett cikkben, melynek éle tulajdonképen ama fiatal lányok s asszonyok ellen irányul, kik a maguk vallásbuzgalmukkal jóval tulmennek a határon s annyira emberi dolgokat kérnek Szt. Antaltól, mint például egy vőlegény, vagy egy uj ruha, mert ebben aztán magunk is a szentnek, az oltárképnek csodatevő bálványnyá való sülyesztését s nem csekély profanizálását a vallásnak látjuk. Hogy pedig ennek konsta- tálasában maguk az állítólag megsértett nők, kiknek a «Pécsi Közlöny* szószólójává tolja tel magát — nem látnak «vérlázitó sértést* az bizonnos, mert igaz lévén a dolog, legfel­jebb találva érezhetik magukat — egynéhá- nyan, a többire nézve pedig szól az a régi közmondás, hogy elvégre is, »a kinek nem inge, ne vegye magára.* Mindannak dacára, hogy a «Pécsi Figyelő* sohasem adott tért hasábjain a vallás vagy egyház ellenes dolgoknak, a «Pécsi Közlöny* nem tudni mi okból — szándékosan nekiment az «Egyrői-másról* cikk szerzőjének s megfeledkezve a köteles hírlap­írói tisztességről, ekkep formed »dr. Faust«-ra :

4M„ Hát bizony igy írn i, nem más, mint a 
huszadik ssázad vakmerő toll-betyárjainak al­
jas tolakodása a templomnak, a léleknek leg­
bensőjébe s a szentek tiszteletének pogány gon­
dolkozásra valló kigúnyolásaEzért a szeretetremeltó kifakadásért az­tán a «Pécsi Közlöny* által inkriminált cikk szerzője Horkai Elemér (dr. Faust), lapunk belmunkatársa, dr. M üller János ügyvéd, mint 
meghatalmazott ügyvédje által 9becsületsértésu 
címén sajtópert indított ma dr. Hannuy F e ­
renc, theologiai tanár, mint a „Pécsi Közlöny* 
felelős szerkesztője ellen— ( A  v á r o s  k ö s p o n t i  v á l a s z t ­m á n y a )  ma délelőtt 11 órakor ülést tar­tott a polgármester helyiségében a városhá­zán Az ülésen Majorossy Imre polgármester elnökölt s a választmány a jövőévi ország­gyűlési képviselöválasztók névjegyzékét vég­legesítette. Egy nevet kiigazítottak s az el­haltakat törülték s ezzel a választók jövőévi lisstája hitelesíttetett.— ( A  v iz k é r d é s .)  Farkas Kálmán, műszaki tanácsos a földmivelési minisztérium kebléből ma délután Pécsre érkezett, hogy itt a tortyogónál eddig eszközölt fúrásokat felül-



1900. december 21. C S l  F I G Y E L Ővizsgálja. Egy lépéssel ismét közelebb jutunk tehát a vizkérdés megoldásához, a mi vegre is nagyon helyes, mert a vizmezéria nálunk már tarthatatlan. A vizvezetéket minden hó­napban egyszer egy-ket napra kinyitják s az­után elzárják. A  lakosság fizeti a mabéradót de 
viz még sincs. És itt emlékeztetnünk keli a tőmérnöki hivatalt, ha tálán elfelejtette, hogy 
a vízvezetéki bizottság annak idején úgy ha­
tározott, hogy vízhiány eseten a magánvizveze-tékek ne zárassanak le teljesen, csak a gyári vízvezetékek, mig a házakban a csapokat rész­
ben nyitva kell tartani. Ezt egyszer* kétszer mégis tettéks a legjobbnak bizonyult, viz- pazarlás nem vult,s vize volt minden háznak a szükségletre ele­gendő. Egyszerre azonban ismét a teljes le zárást vette gyakorlatba a tőmérnöki hivatal és soha sincs viz a házakban ; a vizmizéria grasszál a legnagyobb fokban. A polgárság pedig fizeti a vizbéradót s azon töri a tejét, 
mért nem respektálja a főmérnöki hivatal a 
vízvezetéki bizottság határozatát s mire való ez a bizottság, ha nem hivják össze a hóna­pokig tartó vizmizéria idején s ott ki sem számol be, hogy az eddigi határozatokat meny­nyiben toganatositották ? !

— (Halálozás ) Hölbling György, a herceg Lippe Schaumburg uradalom nyugal­mazott titkára ma 84 eves korában Dárdán szivszélhüdes következtében elhunyt. Temetése 1. hó 22 én (szombaton) d. u. 3 órakor tog végbemenni Dárdán, az engesztelő t zt. mise áldozat pedig ugyanaznap d. e. 10 órakor tog az Urnák bemulattatm. — Az elhunytat öz­vegye szül. Dorászil Ágnes, testvérei Dr. 
Uölbling Miksa es Bölbling Júlia, sógora Do 
rászil László, sógornője Dorászil Róza es nagyszámú rokonság gyászolja.

— (A várm egyei közegesztieg-t íg y i  b iz o t t s á g )  ma délelőtt tizenegy óla­kor ülést tartott a vármegyeházán tíey László j

kir. tanácsos elnöklete alatt, mely alkalommal a Mende Lajos dr. varmegyei tiszti tőorvos nyugalomba vonulása folytan megüresedett vármegyei tiszti főorvosi állásra beérkezett pályázati kérvények iöiött mondott véleményt.A beérkezett öt pályázó körül a közegészs­égügyi bizottság első helyen Johann Béla dr. vm. tb. (öorvost, a második helytu F ü ll Béla dr. mohácsi közkórházi igazgató tőorvost és 
Jellasich István dr. pécsi kir. törvényszéki orvost ajánlotta a tóispánnak kinevezésre.

— (Fali* jóslata a Jövő félévre.)Ismét megszólalt Fa b, a nagy időjós és a jövő év első telere a következő időjárást jó solja : január: eleinte szaraz idu arány lag aia csony hőmérsékkel, havazas csak néhány he lyen lesz. A hónap közepe táján eny hébb idő, kisebb havazással. A hónap utolsó heteben erős havazás, a hőmérők e»ese és nedves időjárás. Február: első haimada esős, máso­lók harmadában csekély csapadék. A hőmér- sék emelkedő, mindazonáíial nem lép túl a normálison. Utolsó harmadában ismét több csapadék. Havazas ritkábban lesz. Minthogy a hómérsek igen gyorsan emelkedik, a hóoiva dás árvizet hozhat a hónap utolsó napjaiban. 
Március : két részre oszlik : első felében gya kori havazás es zivataros icő, Nyugat-Euró­pában normális hőmers» k mellett sok esőzés, a második fele nyugatra szaraz, közép Eu j rópaban nagyon esős, sok zivatar, havazás nélkül es magas hőmérsékkel várható. Egész­ben veve a hónap nagyon nedves lesz. Áp  
rilis : 5 szakaszra osznk. Az elsőben egesz közép Európában sok Csapi dék mérsékeli ha vázassal, azután szarsz idő, harmadik részé ben i gy esőzés, zivatarral, alacsony hőmér­séklet mellett, negyedik szakában száraz idő, kevé3 havazással, az ötödik mérsékelt esőzés magas hí mén-ék mellett zivatarokkal. Május A  ritkább, de jo esők, második részében sok

zivatar alacsony hőmérséklet mellett, az egész hónap általában esős lesz. Junius  : jóval szá- íazabb mint május, mégis több izben /esz egy-két napig tartó előzés. A májusi idővel ellentétben a második harmadban ritkább zi­vatar lesz, mint a ham adikban. Junius hónap időjárása egészben véve kedvező lesz.— ( A  m a g á n t i s z t v i s e l ő k  s o r sjá t é k a .)  A Magántisztviselők országos szö­vetsége ama célok mellett, amelyeknek meg- vaiósitásáért ltlkesen és törhetetlen energiával küzd, azokról a jelenvalo bajokról sem teled* kezik meg, a mik a kereskedelem szellemi munkásait sújtják, sorsukat bizonytalanná, helyzetüket keservessé teszi. Az aliá^talan em­berek száma oly nagy, a nyomoruk oly be­szédes es annyita táisadalmi veszedelem, hogy a magántisztviselők szövetsége egető feladatá­nak ösmeri az állástalan emberek segítését és a ht ly köz vet ítés országos szervezését E nagyszabású célokat a szövetség a maga ere- jevel nem érheti el. Szükség van a nagy munkába jó emberek támogatásra. A pénz ügy miniszter elsőnek sietett a szövetség segit- segere. Engede met adott tárgysorsjáték ren­dezésére : 200 000 egykoronás sorsjegy kibo hálására. A kereskedelmi miniszter a szövetség­nek portükedvezményt ád, hogy a maga részéről is nyomatékosan támogassa a huma uitánus célokat. Most már az a gondja a szövetségnek, hogy a sorsjegyeket a magántiszt­viselők es a kereskedócegek között elhelyezze. Nu csen kétség benne, hogy a kereskedők és a részvényes vállalatok minden áldozatkész­ségükké támogatni fogjak a magántisztviselők sorsjátékét, hiszen a tisztviselők egy élet munkájával szereznek jogcímet eire a támo­gatási a. £* kell, hogy a magántisztviselők is egész lélekkel karoljak föl a sorsjátékot es ilyeténképp segítsenek szerencsetlen kartársai kon, akiket tép a gond es balsors üldöz. A
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Ezen nem lehet változtatni.Én nem utazom el nélküled.Anyám !Vagy együtt indulunk el, vagy én is veled inaradok. Az nem lehet 1 . . .  Ezt én nem akarom !Móric is beleszólt :önnek nyugalomra van szüksége, mama. Jelen­létével itt senkinek sem használna, maganak pedig csak árthatna. »Hadd jöjjön hát ő is !Neki nem lehet, mivelhogy még használhat je­lenlétével. Egyébiráni, ha akarja, én itt maradhatok, hogy a grófot mielőbb a karjaiba vezethessem vissza.Úgy van ondá Mari így legalább nemszóit Móric anyugtalankodol, anyain.— Ma este, vagy holnap reggel nőkhöz fordulva — mind a kettőnket megláthatnak önök. Ugy-e gróf ur ?Kétségkívüllommal — viszonzá a gróf színlelt nyuga- legkétőbb holnap. Miért is nyugtalankodtokannyira? Mily gyermekség! Berta, ón rád sem ismerek többé. Nos, indulj, kedves nőm, utazza! el, kerlek !Mari megkisérle magával vonni anyjat.Jer, anyám, menjünk.— Ha te épen úgy akarod, Jakabom, ám legyen ! Megfogta férjének a kezet s egyszerre fölkiáltott :— Miért oly jéghideg a kezed ?— A kezem ! . . .  Nem tudom . . .  Ez a szoba

dent együtt rendezünk s meglásd, alyus, mily pompásan fogunk dolgozni.— Kedves kis bohó !Majd kipihenhetjük aztán magunkat Palermóban. Ez nem jár bajjal, miután ott ismeretlenek lévén, senki sem fog minket háborgatni.— Mily kellemesen élünk mi ott négyen, teljes nyugalomban, szeretetben, csupán önmagunknak élve. Ugy e, Jakab?Chandolard Tivadar felindulva lépett be s a grófi család az érkezett felé fordult.

hideg; épp azért csak induljatok rögtöu . . . Majd otthon

VI.Mari kíváncsian kérdezte Tivadartól:— Ej, Istenem, mily dull önnek az arca ! Mi lelte önt, bátyám ?— Észrevette, húgom ? . . .  Van is rá ok ! Sápadt- nak kellene lennem.Hát mi történt ?— Mi történt . . .  Én mit sem tudok arról, a mi történt, azaz nem tudok semmi bizonyost . . . Elmentem kissé levegőt szívni s eppen egy Garolina del Flór füstjét élvezve tértem vissza, midőn egy nagy csapat embert pillantottam meg ama vendég ő előtt, hol Gontais ur szállva van. A kapu előtt egy kocsi várakozott. Közeled­tem s mindenfelől taszigáitak, lökdöstek . . . E pillanat­ban egy férfi lépett ki a vendéglőből, két mogorva arcú egyén közt. Kocsiba lépett s Gontais urra ismertem benne.A gróf fölemelkedett székéről. Sápadtan hallgatta abeszédet.
A
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szövetség a sorsjegyeket már a legközelebbi napokban széjjelküldi és megindítja azt a háborút, amelyet a nyomorunk üzent.
— K ore mai verekedés.) Kalupka Vendel és Hornyik János birjáni lakosok a napokban összevesztek a fa'u korcsmájában, miközben a veszekedésből csakhamar vereke­dés lelt. A verekedés hevében aztán Kalupka megfogta Hornyikot s oly szerencsétlenül ta­lálta kidobni a korcsmából, hogy Hornyiknak mind a két lába bokában kificamodott. A .szerencsétlenül járt embert a saját házánál ápoljak, támadója ellen pc dig megtették a feljelentést.— ( B ú s u l  a  l e n g y e l  . . .) Ez volt a nótája Wagner Jenő. lengyelországi szüle tosü facér pincérnek. S mert bueult, buját borral öblögette ; de ha bor nem volt, palmka is jól esett a bujának. Egvszei azonban pá­linkára sem telett neki s fogta magat, Pécs- váradon egy ezüstkupaku táj• pipát ellopott 

Diewald Sándor, ottani lakostol s egy deci pálinkáért elzálogosította egy korcsmában. Tette azonban kitudódott ; elfogták s most a bör­tönben busul a lengyel . . .— ( S í é i  e n c s é t le n s é g  a z  i s t á l l ó ­b a n .)  Madák Sándor, regöl y i lakos kocsis, tegnap este az/al volt elfoglalva, hogy egy i agyobb útról tervén haza, gazdájának lovait tisztította, melyeknek egjjke hirtelen kirúgott. A rúgás oly szerencsétlenül találta a kocsist, hogy annak egy oldalbordája beletörötl s azonkívül is ti bb súlyosabb zuzódast szenve
mdett. A kocsist, kit eszméletlen állapotban ta­láltak az istállóban, beszállítják a pécsi köz kórházba.

— (Fényképészeti materem )
Marton István helybe i fényképész ez utón is értesíti a tisztelt közönséget, hogy helyben a Ferenciek utcája 21. sz. házban fényképészeti műtermet rendezett be, hol tartós és precíz

kiállítású fényképeket a legolcsóbb áron ké­szít. Csoportképek árai megegyezés szerint. Marton kívánatra a megrendelő lakásán is eszközöl fényképfelvételeket. Az altala készí­tett remekkivitelü arcképes levelezőlapok kü­lönösen megérdemlik a nagy kö/önség érdeklő­dését, melyeket úgy fénykép, mint lelvétel után olcsó áron készít.
— (Lopás egy kapualjból.) Madélután négy es öt óra között egyik Munkácsy Mihály utcabeli kereskedőtől elloptak egy deci­mál mázsát, melyen ötven kilogrammig lehet mérni. A mázsa a kapu alatt állt s onnan emelte el valaki. A rendőrség keresi a tolvajt

(Életmentő dolm ány) Blau  Bertalan, kölesdi lakost a Sándormajor pusz­tán munkaközben megtámadta egy Szabó Jó ­zsef nevű muukás és vasvillával mellbe szúrta A vasviila azonban csak a meieg téli dol­mányt hasította fel s Blau nem szenvedett sérülést. Szabó Józsefet, ki állítása szerint azért akarta leszúrni ellenfelét, mert az arcul ütötte, feljelentettek a bíróságnak.
— (Kifosztott présházak.) Lápa- tön egy éjszaka két présházba betörtek eddig még ismeretlen tettesek. Először Suri Ferenc présházából vittek el egy hordó bort ; azután 

Könye György présházát törték fel & elemei­tek onnan különíele élelmiszert. A betörőket keresik.
— (Talált daxli.) K iss  István, telső vámház utca 18. szám alatti lakos, ma del­eit tt egy igen szép nőstény daxli kutyát ta­lált. A daxli a gyerekek után ment be az udvarba s egy nyullábat lágcsáit s mindjárt ott is maradt. A kutya julajüonusa bármikor átveheti kutyáját a fent nevezett megtaláló­nál, ki addig táplálni fogja azt. A kuiya egyeb kent, mint a megtaláló mondja, Zsuii névre hallgat.

— (Késelés.) A mohácsi sziget egyik korcsmájában Yéres késelés fordult elő a mi­nap. Gyurcsovics Mihály, mohácsi lakost támadta meg Fintér Márton s négy társa a korcsmában s ott késekkel menvén neki, há­tán és arcan sebeztek meg. A megkéselt le­gény feljelentette támadóit a bíróságnál.
— (A kik zsebórákat lopnak )

Haraszti István, siklósi rendőr lakásába a minap egy ember állított be s egy pár cipőt kínait megvételre. Rossz helyre ment azonban, mert a rendőr gyanúsnak találta s a község­házra kistrte. S itt azután kitűnt, hogy az illető veszedelmes tolvaj, aki Korom Mátyás névre hallgat s Korom Gzörgy nevű társával egy sereg lopást követtek el. S előszeretettel lop. kodták a zsebórákat s az ellenük a nyomozás során kiderített üoszonnégyrendbeli lopás kö­zül tizenöt esetben zsebórákat loptak, meg­károsítván több udvardi, kovácshidai, raatyi, gyüdi, oldi, kistótfa.usi, nagytótfalusi, pogányi, harkányi, haraszti, dárdai, villanyi és mániái lakost. Az elfogott betörőket beszállították a pécsi királyi ügyészség fogházába.
— (Jelentős a vizről.) A Tettyemai vízállásáról a tőmérnöki hivatal a követke­zőket jelenti : Folyó hó 20-án reggel 6 órakor a teltyei víztartóban 716 kbm., az ellentartoban 730 kbm. víz volt; a hozzáfolyás 24 óra alatt 810 köbméternek találtatott.
— (Családi drama.) Dombóváron nem a legjobb egyetertesben el lam as Jó­zsef ottani lakos a családjával. Folyton civu- dik a leiesegevei és a fiával s nem egyszer tettlegességre is vetemedik velük szemben. Így tett most is, a mikor a feleségét megverte s annak védelmére sietett a íia, Tamás Gyula. A üu a verekedő apat lefogta, tejét a tatba verte és több súlyos sebet ejtett rajta, hogy megboszulja anyja bántalmazását. A megvert
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Meg kell nyugodnod, barátom • • • Te elegettettél Gontais úrral szemben ama kötelességnek, melyet meggyőződésed parancsolt rád. Vaiami váratlan és szörnyű körülmény merülhetett föl ; te belő tölted hivatásodat s nincs itt mit keresned többé. Jer, Jakabom, ideje, hogy induljunk.A gróf, úgy látszott, nem is hallgatott a grótnéra.— Jakab, hát nem felelsz nekem? — kérdé, karját érintve.— Jakab I— Mi az? — kérdé a gróf hevesen. — Mit kíván­nak tőlem ? . . .  Mit akarsz ? . . .— Induljunk, barátom.— Én nem utazom el.— Atyára ! — esengett Mari.— Maradok ! . . .  Maradnom kell.— Ob, te egészen megrettentesz !— Mi lelte önt, gróf ur?— Mi baja, atyáQi ?A grot bámulva nézett környezetére, aztán nyu- godtabb hangon monda :— Nekem ? . . .  Semmi ! . . .  Mit is mondtam ?Meg voltam lepetve . . . Hiszen tudják . . . nem urai-kodhatik az ember magán . . .  Ez a szörnyű hír nagyaggodalmat okozott akkor, midőn azt hittem, Gontaismeg van mentve . . .  Én maradok . . Ne is beszéljünkerről többet ! Utazzatok el ; nemsokára én is követlektiteket . . . dalán még ma este . . . Isten veled kedves feleségem.— Nélküled utazzunk el?

Tivadar folytatta :— Ez ő ! kiáltották a tömegből. Ez a g y ilk o s ! ...  Ekkor a kocsi tova vágtatott. Gontais ur nagyon meg volt illetődve. Teringettét 1 e jelenet engem is meghatott.— Letartóztattak volna? — kiáltott töl a grófné.Ez lehetetlen !Épp ezt mondtam én magamnak : ez lehetetlen. Azonban két kiserője, teringettét, másról győzött meg engem ! . . .  Megvallom önnek, hogy én még kevéssel előbb is föl voltam ellene ingerülve . . . Nem tudom, érzékeuy természetem okozta-e, avagy a Carolina de Flór szivar ? . . .  De erzem, egeszen el vagyok lágyulva szomorodva s nem fog rosszul esni, ha leülök.Karosszekébe vetette magát.— Azt tálán nagyon könnyű megmagyarázni — jegyzé meg a grofne. — De miért nyugtalankodjunk előre V Kétségén kívül értesüllek az emberek a városban Gontais ur megérkezése felöl. Csodálkoztak, hogy szabadon jár-kel.— Egy halálraítélt — íolytatá Tivadar. — Termé­szetesen, a rendőrfőnök igy gondolkozott: ’ Egyelőre is jo lesz letartóztatnunk ezt az embert s aztán majd meg­látjuk !« . még maga . így történhetett ez, kedves rokon. Lehet, Soréi ur sem tud e letartóztatásról semmit.VII.— Éppen Soréi ur rendelte el e letartóztatást — szólt Móric, ki épp akkor lépett be.— Én istenem ! — sóhajtott fel a gróf.Nehány pillanatig mindenki hallgatott. Majd í  grófné közeledve férjéhez, igy szólt:
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■pa feljelentette az esetet a hatóságnál s most tökön s a szükséghez képest a kővetkező I T  8  11 il fl Vbíróság tog ítélkezni a családi dráma napon tartatnak.  ̂ H J wgyében. A  pécsi kir. törvényszéknél az 1901-ik | G o r i c a  i s k o l a  n é l k ü l .
— —  évi tanácsbeosztas a következő : Polgári fe -1 Pécs, 190a dec. 20.

lebbezési tanács. Elnöke Saághy Vince kir. A hivatalos lap közlése után mi is raeg-táblai biró ; elnökhelyettes Dr. Dobbi Imre I irtuk nemrég, hogy a közoktatásügyi minisz-H A Z  I O R V O S I M  1 tszéki biró. Rendes bírói tagok: Dr, Dobi ter Lucsánseky László, gorieai állami elemiImre, dr. Apor Lipót, Farkas Sándor tszéki iskolai tanítót Facsetre helyezte át az ottani bírák ; helyettes tagok: Góbéi Gyula, dr. Por- állami elemi iskolához.
ges Miksa, Jobst Béla, Pettier Imre tszéki I Ez áthelyezés egyszerraind a gorieai á l- birák. — Polgári tanács. Elnöke Hardi Sándor I lami népiskola beszüntetését is jelentette. Az T  , , . tszéki elnök ; elnök-helyettes dr. Porges Miksa iskolába jelenleg c=ak tizennégy tanuló járt sXw Pí ilCcZtiw ü | I tszéki biró. Előadók: Góbéi Gyula, JoősH ily csekély számért az állam — úgy látszikBéla, Pettier Imre, Vodicska Ferenc. — Váltó nem tartja érdemesnek iskolát fentaitani. Be-
és kereskedelmi tanács. Elnök Hardi Sándor, I szüntette hát a gorieai állami népiskolát s elnök-helyettes Dr Dobi Imre, előadó Dr. most a gorieai tankötelesek iskola nélkül van- 
Porges Miksa; szavazók : Kínál József (januar, 1 nak és úgy is lesznek, mert a község sze-M l N T  N Y Á L K A O L D Ó  S Z E R | máj USl szeptember hónapokban), Szeifrit* gény 8 önerejéből iskolát fenn nem tarthat. w A 1 Antal (február, junius, októberben), Krausze Vagy a távoli szomszéd községek valamelyikogy magában , mint meleg tejjel vegyítve I Ignác (március, ju ius, novemberben) es Krausz iskolájába járnak tehát a gorieai tankötelesek,R F ir F ir r s É G N É L  T Ü  kerpsk- ülnökök. (Utóbbi április, augusz- vagy maradnak iskoláztatás nélkül. S raig azKOnOI» _______$-------------------------------i------- 1 tus, december hónapokban.) — Vádtanács I idén csak tizennégy marad igy, jövöre e számD Ö H U R U T N Á L  stb. elnöke Dr. Dobi Imre, elnökheiyettes Dr. Porges 1 szaporodni fog s pár év alatt akár meg is------- .----- -— - - —  Miksa, előadó Peitler Imre. hely. biró a ki- háromszorozódik.legjobb gyogysikerrel ajanltatik. I nevezendö biró — Fötargyalási tanács. El- I Pedig hát az állami elemi népiskola

N E H E Z E N  E M É S Z T Ő  G Y O M O R - | nük Hardi Sándor, elnökbe1 yettes Dr. Simon j Góricán magyar nemzeti missziót teljesített.
u T i v i r r \ l  ÀT in T î Ï K U i  U  A T  A C  A Józset \ beosztott birák : Koszér János, Makara A szerbajku lakosok tanköteles gyermekei
t i U K U l i y A L  K l l U J y U  n  A  A  I Iván, Dr. Apor Lipót, Fodor Ernő — Bűn  I megtanulták a magyar nyelvet és a magyar,

V A N  !  I felebbviteli tanács. Elnök Dr. Simon Jó- I érzést. S ebben főérdeme Lucsánszky László« .  . .. .A  . - a ,  . zset : beosztott birák: Koszér Janos. Makara | tanítónak volt, a ki kétévi ottmüködóse alattJzLÍll(1611Ull K ílD IlíU O . I Iván. — Esküdtbír óság. Enöke Hardi S a n -1 teljesen elsajátíttatta a gyermekekkel az eddigdór, elnökhelyettes Dr Simon József ; rendes | nem ismert magvar szót. Magyarul euekelnek, v e s z e t t  i r d a l o m .  I bírói tagok : Koszér János, Makara Ivan ; he- I magyarul imádkoznak ma már a gorieai gyer-. . . lyettes tagok : Dr. Apor Lipót, Jobst Béla. mekek s ha otthon vannak, a nagyok és öre-O  A üzérek gyakorlaton. Egy szellem- ^  tárgyalási és ülésnapok a kir. tör-1 gek között, ott is magyar nyelven beszélnek,télén francia vígjáték rej.ik e cím alatt, mely vényszéknél a következők: A  polg. felebbA Lucsánszky még az óvódás gyerekeket is min- meg azt a kevés közönséget sem érdemelte \(anács szóbeli tárgyalásokat tart hetenkiut I dig befogadta iskolájába s azokra nemcsak meg, mely tényleg végignézte az amúgy 1SI héttőn, szerdán, csütörtökön; nyilvános elő-1 felügyelt egész nap, hogy szüleik munkájukra nem a legjobb előadást, Ödönnek és I a(j£s kedden. — A  polgári tanács ülést ta r tja  mezőre mehessenek, de őket is magyar nó-
Németh Jánosnak van a darabban legnagyobb fcp(jden és pénteken. — A  váltó és keresk. tanács tákra, magyar gyermekversekre oktatta, szerepük. Rajz Ölön tényleg csinált is szere ülést tart pénteken. — A  vádtanács rendes ülé-1 Szóval a gorieai apró nemzedék teljesen pébői, a mit lehetett, de Németh János sejt tartja szombaton. — a  fötárgyalások tartat- | magyárul neveltetett két év alatt s a jövőa szerepet sem tudta tisztességesen s így I nak hétfőn, szerdán, pénteken, szombaton. — I biztató reményeiként haladtak elő a magyaro- jos volt jól játszania. A többi közreműködők, I felebbviteli tárgyalások tartatnak I sodás terén. S mindennek immár végei Hogykiknek kevés dolguk volt, jobb ügyhöz méltó 1 u^yanazon napokon, mint a bűnt. fötárgyalá-1 a közönség magyarosodjék, hogy a jövö nem­buzgalommal játszottak. A végső jelenésben sok — Esküdtbirósági fötárgyalások tartat- zedék tejesen magyar legyen, ne csak órzés- pedig Jcszenszkynének kár volt azt a kevés I najj február, május, szeptember és november I ben, de nyelvben is : eltűnt a remény. S hol ruhát is magára szednie, a mi rajta . » hónapokban. Az egyes ülésszakok február, fogják most már a gorieai gyermekek neveió- tökeletesen l̂ég lett voina eg> fügefalevél ^ I május cs szeptember második és novembër I sét folytatni? Nincs, ki megmondaná! S  mi és akkor‘tatán még nagyobb hatást ért volna e]gő hétfőjén kezdődnek. ajánljuk ezt a nemzett missziót Baranyavár-el, mint igy, bár jelenetéért zajosan megtap- _  \ megye közönsége figyelmébe s hisszük, hogyFolták de — úgy latszik — ő maga is rés- Fol ófllárn 81 Idénybérlet 81. PAratlan bérlet. az alispán és a tanfelügyelöség módját fogjatelte kissé a dolgot. Orfeumba való ez a j e - | ------ i--------------------- i---------------------------------- \ találni, hogy a megye kbzftnsége ne hagyjalenet, de nem színpadra. Ha pedig ilyen dara j » • 1 r sokáig magyar iskola nélkül a magyar erzés-bokkal akarnak a vígjátékoknak közönséget III A I Y i y A T l  C 7 1 Í l f | í l  7  ma is kivá10 8 a maKTar szó u,án óhaÍ'nevelni, akkor azt a kevés közönséget is el- J i l  U  f i i  t i  V  L 1  I l i i  U Z i i  tozó Gorica községet!riasztják a színházból, meri bizony tekintetbe _________________________________________________________  Lucsánszky László tanító érdemeit Goricakall vennünk, hogy Pécsnek színházi publi- m », p é n fk .» , december s l  é» : község a hála és ragaszkodás megható jelei-kuma nem a fővárosi közönség, sem a párisi H o f f m a n  m e u é i vel méltányolta tegnapelőtt, mikor a Facsetrenép, a mely ilyen vígjátékokon kitünően mu- _  , áthelyezett tanító elbúcsúzott a községtől éslat, hol látni s hallani lehet egy-egy sikamlós Fentasztikus opera 4 felvonásban. tanítványaitól.viccet. Az a premier talán el is döntötte en- . Személyek: Q tj VQ|t e bUCSUZásnál az egész község;nek a vígjátéknak sorsát nálnnk. Nincs szín Hoffmann, meseiró.Kozma István apraja-nagyja megjelent a lakosságnak s azhazba járó publikumunk! Nem kell elrémiteni c óppeUus) . ! ! ! . ! ! . . !  ! Mezey Andor anyák elvitték legkisebb gyermekeiket is, hogya közönséget, akkor majd lesz! (C.) | Mirakel)............................................................................... | a jó tanitóbácsitól, ki testvéreiket a magyar........  .............J-=  I Spalazani.................................................Nádassy József 1 sz5 ra tanította, elbúcsúzzanak. Az iskolásgyer-T ö r v é n y k e z ó s .  - S S S u . )  : : : : n h  Lajos mekek a tanító vezetése alatt utoljára éne-8 B ir ó e á t z l  t a n á o a b e o a z t á a o k . Ferenc).  ...  keltek magyar dalokat a búcsú ünnepélyen ;
1 lk '*v,c 8 következő . I .  potyán  to- rOlimpia) .................................................Csurgai Adél I maradt szárazon a bucsuzásnál . . .n Z  (eRg/ SZterSnÍ’ i ei|laná? L ’ ’ ............................ —  • • • A jó goricaiak nemcsak tanítójukat, de isko-

S S * 1  ; ]egrV — - U<CyBna T  mikor és hol log folytatni?!zője : Klausz  E«dre bírósági aljegyző. — I I .  I 1
polgári tanács. Elnöke Blaskovich István kir. Péci szab. kir. v ros n k a U M i i U a  k e r e s t e t i k  A
Zsabokrszky Ferenc, Varga Nagy István (sza-1 1900- december 20. délután 2 urakor, kapós *an ttnwdAsben Palvázati kérvé-Denes alb.ró. - B ü n t e t ő  tana*. Elnöke Balogh »  m„imuma : 6-8 «C \ , "ár. őgimnázium igazgatójánál.Károíy kir. tábla, tanácselnök ; bírái : Bocs ,  mimmuraa. V7 <c. )  ' ° gAlajos, Cztglanyi Béla, Angyal Fái, Nabraczky I Páranyomás: 4-2 mm. T Á U l f i t A T Í l KLajos, Varga Nagy István kir. táblai b írák;! ’Relatív nedvesség: 87.^ I H  ¥ I n  H  I U i \ .jegyzője Frey  Tivadar bírósági aljegyző. cwuS?* —  P e r c e i  B é n i  h a l á l a .  ( A.Bűnügyi tanácsülések m.ndenhéten hét- csapadék 24óra,: - .  ..Pécsi Figyellfl“  eredeti távirata.) Ver-gyalások pedig minden héten sierdan, csütör-1 Dr. Ĉ irsr. cél Ben. halala alkalmából ózvegyenele
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tá v ira tila g  fejeztek ki ré szv é tü k é t : 
ryavármegye tisztik a ra , S^ily P o n g r á c  kép* v is e lő . Vas\ary G y u la  re n d ő r k a p itá n y , 

Stenge F e r e n c , d árd ai fő s z o lg a b ír ó , Lúd  
Vtgb K á r o ly , Kos^its S z ilá rd  ü g y v é d  P é c s r ő l, S^pkoly N . V il lá n y r ó l , a c s a lá d , ján osi Engel Pé c s r ő l,

K IK . T Á B L A I ÉRTESÍTŐ .
1900. évi december hó 17-én s köv. napjain elintézett

ügyek.

I . P o lg á ri tanács.

Előadó : F ü e b  A n ta l.

özv. Szűcs Dá-

"M jigy Tercel Be­

váló- I v*

nit m a r e g g e l h e ly e z té k  ra v a ta lra  lakásán . D é ls z a k i n ö v é n y e k  k ö z ö tt , é rc k o p o rsó b a n  p ih e n . K ö r ü lö tte  k o sz o rú k  ; k ö ztü k  a k ép - v ise lö h á z  g y ö n y ö r ű  k o szo rú ja . A  c sa lá d ­nak a k o rm á n y  ö sszes ta g ja i k o n d o le á l- ta k . H o ln a p  délu tán  te m e tik  el az elhalt k é p v is e lő t a kerep esi te m e tő b e .
T óth  K á lm á n  nővére

m e g h a lt. ( A  „ P é c s i  F i g y e l ő "  ered eti táv irata .)  ö z v e g y  S^úcs S á n d o rn é  Tóth E t e lk a , Tóth K á lm á n  k ö ltő  n ő v é r e , 8 3  ik é le té v é b e n , B u d a p e ste n  m e g h a lt .
— A  csongrádi kép viselő­

választás. (A  , , P écsi F i g y e l ő "  ered eti táv irata .) C s o n g r á d o n  m a v á la sz ta n a k  uj k é p v ise lő t. N a g y s z á m ú  c s e n d ő r s é g  van ö sszp o n to sítv a . Tainddy A n t a l , szentesi ü g y v é d , választási e ln ö k , d é le lő tt  k ile n c ó ra k o r n y ito tta  m e g  a szav azást. K é t  j e ­lö lt van : Dtenes M á rto n  és Hegyi A n ta l p lé b á n o s . A z  u tó b b i g y ő z e lm e  a szinü.
— F e lfü g g e sz te tt ig a z g a tó .(A „ P é c si F ig y e lő 11 eredeti t á v ir a ta .)  B r a s ­sóban a rom án g im n áziu m  ig a z g a tó já t , 

T u tin t , az iskolaszék  m e g sértése  m ia tt  az á llá s á tó l fe lfü g e szte ttó k  s fize tését b eszü n ­te tté k .
— F iu k  után h altak . (A  „ P é ­c s i F ig y e lő *  eredeti ta v ir a ta .)  B u tz b a c h . h esszen i városkb aá Küchel H e rm a n n , dus gazdag g y á r o s , agyonlőtte a feleségét és 

önmagát. Egyetlen fiuk egy órával előbb 
asjkórságban meghalt.—  T olvaj vasutas. ( A  „  P é c?iF ig y e lő *  eredeti tá v ir a ta .)  K a r ls r u iie b a n  
Greiner Já n o s , v a sú ti h iv a ta ln o k , e g y  w ag g o n  á ru c ik k e t e llo p o ttt a ab b ó l b e fo ly t 1 4 .0 0 0  m á rk á v a l m e g szö k ö tt.

— M ontenegro koronázni 
fo g . (A  „ P é c s i  F ig y e lő *  ered eti tá v ir a ta .)  C e ttin je b ő l t á v ú j á t ,  h -'g y  M iklós fe jed elem  az őt üdvözlő á lla m i m é ltó sá g o k  és d ip ­lo m á c ia i te stü le te k  kérésére k ije le n te tte , h o gy  fe lv e sz i a  k ir á ly i fe n sé g  c ím e t.

— K lo tild  főhercegnő lá ­
to g a tá sa . (A  „P é e s i F ig y e lő "  eredeti tá v ir a ta .)  Klotild  főh ercegn ő  m e g lá to g a tta  B u d a p e s te n  az ip a rm ű v é sze ti tá r s u la t  k a­rácson yi k iá llítá s á t  és a a g y o b b  b e v á sá rlá st is  te tt .

V. 3041. özv. Szabó Jánosáé s t. -
vidné oröks. —  hh.
Kertész Elek — Gartner Alajos s t. öröks.
—  rend.

Özv. Papp Szabó Sándorné — id. Papp Szabó 
József s t. 3000 kor. —  mv.

3101.

3226.

Szerkesztői üzenet.T . JT. u r n á k  h e l y b e n , ön ezt akérdést intézi hozzánk : *Nem tetszik tudni mikor fog Aidinger képviselőnk beszámoló beszédet tartani?. — A felelet erre termé­szetesen az, hogy nem tudjuk. De viszont mi adunk fel önnek egy még fogasabb kérdést : »Nem tetszik ludni. hogy Aidinger képviselőnk miről számolhatna be, ha beszámoló beszedet egyáltalán tartana?* — Helyes megfejtés ese­tén jutalmul szolgálunk Aidinger képviselőházi beszédeinek egy diszkölésií példányával.

Előadó : Tőttössy Béla,

V. 294$. özv. Ferenc Jánosné — Ferenc István ing. tjog.
— rmv.

2966. Dani János —  Szór Rozália $ t. törvényt, 
szárm. kimond. —  hh.

2975. Erhardt Ádám s t. -  Adler Sándor zjog töri.
—  hh.

3129. Szabó János —  Péter Zsuzsanna házass. felb.
— mv.

Előadó : K aufm ann N á n d or.

V. 2927. Engel József és fia cég — Abonyi D. Mómé
s t. 797 írt 32 kr. —  rmv.

2969. Haberényi Pál —  Krausz Miksa s t. 750 írt.
—  hh.

3036. Horváth Ferenc —  Vermes Dávid 53 kor. 
80 fii. —  hh.

3037. Schopper lg. —  Schón Adolf 705 kor. 20 ffl.
—  mv.

3128. Dr. Flóris Endre —  Schneider Antal 300 kor.
—  hh.

3147. özv. Király Józsefné — Király György s t. 
400 kor — hh.

III. 3203. Pietsch Jakab —  Czike Mária s t. végr. —  hh.

3201.
3204.

3223.

-  hh. 
Izsák

t. va-

V. 3i>3.
3202.

3205.

Eióadó ; H o lies G y u la .

Steinitz Berta — Pollák Lipót válóper.
BIau Regina — Schlesinger Izidor 
válóper. —  hh.

Horváth Vendel —  Horváth József s 
gyón köz. megszűnt. —  hh.

I I .  P o lg á r i tan ács.

Eióadó : Kökk G y u la .

ifj. Szösz Péter —  Pál Sándor 960 frt. —  hh. 
Bősz Albert — Horváth Imre s t. 906 frt 
63 */• kr. —  rend.

Ábranám Sándor —  Ábrahám János s n. öröks. 
—  rmv.

Előadó : G r a ff  K á r o ly .

III. 31 i i .  Strém és Klein cég —  Böhm Zsigmond végr.
—  hh.

3135. Tóth László — Guttmann Teréz v é g r .— mv. 
3137. Dr. Szászy Endre — Francz Lajos és fia végr.

—  hh.
3153. Jagics József — Balog Mihály s t. tjog és 

zjog bek. —  rend.
3136. Balog Katalin —  Balog Mihály s t. tjog bek.

—  rend.
3168. Kulcsár Katalin —  Gergelics József végr. — 

rend.
3169. Kis Simon József — Varga Antal végr. —

rend.
3173. Beregszászi Gusztáv s t. —  Jakab Péter végr.

—  hh.
3174. Dr. Sági Ernő —  Józsep Juli végr. —  hh.
3175. Siklósi takptár —  Simon jános végr. — rend.
3176. Dozler Ferenc -  Salamon Gyula végr. — mv.

V.

Eióadó : Zsabokrs%hy Ferenc.

2705. Kati Juli —  Törő János töri. —  hh.
2843. Uglesics Miklós s n, —  Szófics György töri.

— rhh.
2861. Dilavez Anna s t. — Lepenye Imre birt. per,

— hh.
3019. Dr. Révész Károly — Kalocsai takptár törL

—  fo.

B üntető  tanács.

V.

III

V.

Előadó : Boc\ A la jos.V, 2771. Druzin József, lopás. — 
2766. Onoffer József 
2797. Újvári János 
2814 . Feith Konrád

rend. 
főtárgy. kit.>> >

Előadó: *A ngyal 'V é l,

V. 2^11. Münz József k. t. sért. -- hh.

Előadó : Nábrác^ky Lajos.
V. 2765. Szíjártó Jánosné st. emberölés. — főtárgy. 

2770. Rák Antalné st. org. és csalás: — rend.

E lin tézésre k itű zö tt ügyek.
Bejelentések 1900. évi dec. hó 24. s köv. napjaira

I . P o lg á r i tan ács.Előadó : P ilc b  A n ta l.

3123. Brunner Józsefné —  W olf Bernât holttá 
nyilv.

3242, Szegletes Gyuláné — Szelei Endre s t 2000  
korona.

3124. Nemes-Bükön elhalt Kása Mihály hagy.
1250. Diósberényi illetőségű Balaskó György harv
3270. Laskafalun elhalt Mike Antal hagy. *
3276. Singer Comp varrógép részv. társaság ^ 

Récsei Simon zárlat.
3301. Gáli András — Dóry László s n. végr.

Előadó : Tőttössy Béla.

2983. Feith Vendel 
végr. érvényt.

3130. Czippan Anna

kit.

Előadó : Varga N a g y István.

2813. Horváth Ferenc hat. ell. erősz. —  főtárgy, kit. 
V. 2816. Angyal Péter sikk. —  »

felr
özv. Feith Mátyásné s t. 

Gelencsér József házass.

2978.

3037-

3°59-
3070.

3296.
3298.3299

3131. Dr. Szászy Endre s t. — Geiger Gyula panasz.
3150. Fazekas Erzsébet —  Matolcsi József panasz! 
3240. Kóra János s t. —  Péterfai István s t. jog­

ügyi. érvényt.
3269. Busbach Katalin — Busbach Erzsébet st. öröks.

Előadó : K a u fm a n n  N á n d o r .
V. 2977. Schvabach Viktor és Zsigmond — Weisz Izsák

s t. 971 frt 46 kr.
özv. Gacza Józsefné — kk. Gacza József s t, 
özv. j. elism.

Gercsics Ferenc —  Szigriszt János 2572 k. 
90 fill.
Kaposvári gazd. hitelszövetkezet — Schön 
Mihály s t. 7854 k. 90 fill.
Schwabach Zs. G. — Spitzer Herman 554
frt 45 kr.
Mozsa Rebeka —  Lázi József 596 k. 32 fill. 
Farkas András — Kramer Teréz s t. 300 k. 
Dr. Cholnoky Sándor — özv. Pecznik Já­
nosné 100 k.

III. 3244. Paczák Ágoston — Novák Sándor végr.

Előadó : H o lie s  G y u la .

Rák Mária —  Molnár János válóper, 
özv. Prakatur Vinkó s t. —  Benics Mió s t. 
vagy. köz. megsz.
Glökner Adolf —  Kőnigstein Janka válóper, 
özv. Horváth Jánosné —  Szlamek Mária s t. 
öröks.

Pavkovics Antal — Pavkovics Péter s t. köz, 
megszűnt.

Beck József —  Müller Mária válóper.

I I . P o lg á r i tanáé».
Előadó : Rökk G y u la .

Szabó Péter —  Szabó János tartásdij.
Dr. Kriszt Béla —  Csordás Lidi s t. végr. 
Schlesinger és Podvinecz —  Kohn Teréz végr.

Előadó : G r a ff  K á r o ly .

Lakatos Borbála s t. — Pőrnecz Pál tjog. bek. 
Szűcs Ödön —  Ritz Károly zjog bek.
Bárácz Róza — Zubán József végr.
Varazsdi takptár —  Scheffer Rezső végr. 
Kuzmáu Iván —  Balazsin Anna tjog bek. 
Kuzmán Iván —  Kónig Vince tjog bek. 
Nagykanizsai Bankegyesület —  Rada István

v é g r - .  _Dr. Kemény Fülöp —  Tomásek András végr.

V. 3239. 3̂ 41.
3285.
3306.

33*9-
3322.

V. 3238. 
III. 3280. 

3290.

III. 3125. 
3178.
3206.
3217.
3219.
3220. 
3228.

3232.
3271.
3272.

3278.
3289.

Emszt János véözv. Pigethy Antalné 
özv. Pigethy Autalné 
végr.
ör. Eurdi József s t. 
és zjog.
Schneider Ede —  Dr. Eranosz István végr.

Dobrokesz Gyókó 

Novák Iván s n. tjog

V. 3253.
III. 3136. 

3148.
3171.
3172.3*79-
3*95-
3196.3245.
3265.3273.3275.3277.
3291.

Előadó : Zsa b okrsiky Ferenc.
Ósz István —  Dunaföldvári takptár töri.

Vince lános s n. tlkv. ügy. 
Gayer Lajos végr.
Szeiez Józsefné végr.

Benkő Jakab s n. végr. 
Habus Róza végr. 

Kaufmann Mór tlkv. ügy. 
Berger József végr.
— özv. Ratkovics Mihályné

végr.
Mocsai Zsuzsanna —  Mocsai Lajos végr. 
Kohn Miksa —  Markolyevics Jóeó végr. 
Kácsfalu-Bolmáuyi hitelszövetkezet — Kiefer 
Márton végr.
Dr. Kemény Fülöp —  Mihalicz Mihály végr. 
Szivér István —  ifj. Pápai János s t. végr.

Pap Sándor — 
Francz Lajos —
Kir. kincstár — 
Kalmár és Engel cég 
Dr. Kemény Fülöp 
Berger József •
Kir. kincstár —  
Ratkovics Izsó

B ü n tető  tanács*
Előadó : C iig lá n y i Béla.

V. 2809. Pintarics József súly. t. sért.

Előadó : A n g y a l P á l.

V. 2863. Hahn Móric sikk.

Előadó : N ábrác^ky La jos. 
V. 2849. Hohner Antal lopás.

Előadó : Varga N agy István . 
V. 2847. Gáli József közokir. ham.



jgOO- december 21
VASÚTI MENETREND.Érvényes október 1-től.

PÉCSRŐL IN D U L :Gy. v. Sz. y. Sz. v. Sz. y.Budapestre . . . .  8*22 11*41 8*06 11*10 
B.-Szt.-Lőrinc» • • 8*48 12*18 8.36 11 5

(B.-Szt.-L<5rinczről

B. Sellyére ▼. v. *56 , tv. sz. sz. 917, v. v. 346)
Uj-Dombovár érk. • 9.57 1*34 5.01 Ï*3Ï felé ind.gy. v. 10 08, sz. v. 1*55, gy. v. 6.31. sz. v. 2,15) 

(Báttaszék felé sz. v. 310 tv. sz. sz. 2.30)"™*"
JJj.Dombóvárról ind. 10 04 2*32 5.21 2.56 
Budapestre k. p. u. é. 125 8 00 8.35 8*20V. v. Sz. y.Barcs-N.-Kanizsa-Bécs felé • • 8 28 6 32

B .-Szt.-Lörincz  • • • 9 06 7*™
B a r c s .................................  10*54 9 <*>
N .-K an izsa  . . . .  1*29 11.̂ 1 
B é e s ................................ 9*35 8.50Sz. v. Sz. v. Sz. v. Gy. v.Eszék t é lé ...................... 5 42 1214 4*26 8 35

Űszögh érk. • • • 6 *8 12.27 4*40 8 ."
Villány• • • 4 8”  1.513 5-27 9 jf*Mohács felé sz. v. 7.06 szv. 10 35 sz. v. 1*55 sz. v. 10*05 Mohács érk. 7-50 10 36 2-39 10~î§

Villány ind. • • 6-55 M 8  5 32 9-« 
E s z é k .....................  808 2.27 6.47 n.öTH lBudapest-Mohácsi vonal : Budapestről indul napon­ként délben 12 00. Mohácsra érkezik este 9*50*

uSz. v. Sz. v. Gy v. Sz. v. Gy. vBudapestről ind. • 9*35 8 30 7*15 8*00 3*00
Uj-Dombovárra é. 2*50 1-55 10 03 1*30 6*‘{_Hajó közlekedés Budapest-Zimonyi vonal, lefelé m in­den szerdán pénteken és vasárnap indul reggel 8*30 fölfelé minden péntek, vasárnap és kedden 2*^5Budapest-Mohácsi vonal ; naponként Mohácsról indul d. e. 10*30, Budapestre érkezik éjjel 12*50sa. v. gy. v. sz. v. sz. v. gy. v. Kaposvárról ind. 1*21 4*11 8*52 1*00 4*444*3T 9*52 2*06 5*14i. 5̂ 52 sz. v. 9*53 Dombóvárra érkezik 1*40 iá *55sz. sz. sz. v. tv. sz. v. sz. v. v. gy.
Uj-Dombovár ind. 3 15 5*30 10 15 2 17 6*36 
B.-Szt.-Lörincz • 4-Ï6 7-3*1 1133 3*39 7 *3
Pécsre érk. . . .  5-22 8-21 1204 411 8 ÔÎSz. v. Sz. v.Bées b(fi i n d u l ...................  6*50 8*15

N.-Kanizsáról ind. • • • 2*22 4*57
Barcsra é r k . ........  4*44 7*18
Becsre » ...................... 7 51 9 4 2

V. v. V. v. Tv. sz szB.*Sellyérífl indul • • • 7*19 6 05 10*13
B.-Szt.-Lörincre érk. 8*22 7*01 11*25
Pécsre érk. • • • • 9*42 7&JSz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v.Eszékről indul • • • 5'4ü 8-48 12-25 800

Villányra érk. • 6-54 10 05 1 *41 9-80
Mohácsról indul 6 50 9 13») 12 20 8-36
Villányra érkezik frïo 9.68 1-06 5 ^
Villányból ind. 7-01 10-13 148 9 ^
Pécsre érk. 8 02 1123 2-53 10*3érk. Budapest-Mohács-Belgrádi vonal fölülről 20/,« )  alulról d. e. 11.36.***)
9) Csak szerdán, pénteken és vasárnap köz­lekedik.

P É C S I  F I G Y E L Ő 0Mi a legalkalmasabb aj ándék
karácsonyra, újévre v a la m in t s z f l -  

S Z I V E S  I letési és névnaui a lk a lo m ra , csak is
F I G Y E L M É B E  I e g y e d ü l •#

a P i n t é r - f é l e  arczképes levelezőlap

Laptulaj dnnoo8ZAU T T E R  « Ú S Z T A V Felelős s erkeaztóP L E lM N tíE R  FERENCTA1ZS JÓ Z S E Fkiadó.

Ferenci Joisef-ffiriőben
(siklósi-országút 3(>. sz.)d e ce m b e r hó 1-én m e g k e z d ő d ö tt  a té li  

idény, m ely  alatt a fü rd ő  répáéi 6
órától este 6 óráig á ll u s itc 'tk ö z ö n s é g  re n d elk ezé sé re .

1a m e ly e t ju tá n y o s  áron készít term észetes iö lv é te lb e n , v a g y  e setleg  fé n y k é p  utánigen  csinos k iv ite lb en .
Marton István,

fényképes*»

farencziek-utcza 21. szám.
* 'X-.UL3PM

* j c J U c i c i c * J c J c j c l c i ( . \ $ J c i c l c J c 1 c k . i c 1 c k J c y c l c  x  * * *

A szemüveg, vagy orrszoritó viselőkre
nézve nagyon fontos!

F o ly ó  évi d e c e m b e r  1-től leszállíto tt árak  m ellett.1 sz e m ü v e g  v a g y  o rrszo ritól H  «  M

1 frt,H e g y i  je g e c -ü v e g g e l 3 „
Schönwald Imrénél

Pécsett, K irály-utca Hattyú-épület.M in d en n em ű  ja v ítá so k  a le g g y o rs a b b a n  és o lcsó  áron e sz k ö z ö lte tn e k ._____________  _  H -

és gyöngén sózott 
Kassai sonkák, kilója kor.

sonkák, kilója 2 kor
. . Prágai sonka, kilója 2 kor. 40 fii. 
Prágai császárhus és karaj kilója 1 kor. 80 fii.
továbbá mindennemű csemege árukat,
sajtokat, kitűnő borokat és pezsgőket

csem ege

, Pécs, Király-utca 1 sz , Bazár-udvar.

pilseni Polgári Sörfőzde főraktára,
nevezetesen ajánlatos a kitűnő téli

baksör palackokban ................
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Pécs belváros K i r á l y - u t c z a  3 6 .számú házban
egy tágas bolthelyiség3 ajtóval, jelenleg fűszer-üzlet, lakássalegyütt a jö vő  m á j u s  1 -é re  bérbeadandó.

7685. sz.tlkv. 1900.
Árverési hirdetmény.A pecsvaradi kir. jbiróság mint tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy Wittenbarth Jó­zsef végrehajtatnak Walter József végreh. szenvedő elleni 1000 korona tőke követelés és jár. iránti végr. ügyeben a pécsváradi kir. járásbíróság területén levő Pécsvárad község és határában fekvő a pécsváradi 694. sz. be­tétben A. I. 1— 12. sorsz. a. felvett úrbéri birtokból Walter József */* részbeni jutalékára 1260 korona 50. fill, ugyanazon betétben felvett s az 1881: 60 t.-c 156 § a értelmében egész­ben elárverezendő s Walter József és neje szül. Jenits Borbála nevén álló A. f  1 sor 1044. hrsz. beitelki kertre 69 kor. ; a szintén egészben elárverezendő A. f  2. sor 2539. hrsz. rétre 191 korona becsárban mint kik. árban, az árverést elrendelte s hogy a fentebb meg­jelölt ingatlanok az 1900. évi február hó 22 napján d. e. 10 órakor ezen kir. járásbiró- aág árverező helyiségében megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlan becsárának 10%-át, vagyis készpénz­ben, vagy az 1881 : évi november hő 21-én 3333. sz. a. kelt igazs. ügy. min rendelet ki­jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : 60. t.-cz. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a bíró­ságnál előleges elhelyezéséről kiállított ?>zabály szerű elismervényt átszolgáltatni.Pécsváradon, 1900. évi decemf er hó 10— én. A kir. jbiróság mint tkvi. hatóság.

PÉCSI  FI GYELŐ 1900. december 21.

1

>3

Mélyen leszállított árak!A  „ G Ó L Y A -  b o lto s  tisztelettel értesíti a n a g y é rd e m űh ö lg y k ö z ö n s é g e t , h o g y  a le g k ö z e le b b i
karácsonyi és újévi ünnepeka lk a lm á v a l, azon  k e lle m e s h e ly z e tb e  ju t o t t , h o g y  a ra k tá ro n  le v ő  összes á r u k é r t , u . m .

ruhaszövet, flan ell, barehet é s  vászonárut to v á b b á  női és gyerm ek  felöltők et, o lc s ó b b a n , m in t b á rm e ly  v é g e la d á s o n , árusít el :
-*vr

v a rt i » rr

oooocoooo
o

O O Q O O IO Q O O  G O G O  Q O O O O O  O

külölegességek.
r

«
.

A  le gú ja b b  d ivatji, saját
g y á rtm á n y ú  "

» r *

valamint kitűnő minőségű, kézzel gyúrt

daróc loden) kalapjaim

Schiil,kir. járásbiró

CG";« • Óriási választék
t leső árak

f.

. *

ra d o k  k iv á ló  tisztelettel A  r . é. k ö z ö n sé g  L c ^ e s  p á rtfo g á sá t k é r v e , m a-

§oooa
Ir g a lm a s o k -u tc á ja  1 6 . sz.

3 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 IO O O O O O O O O O O O O O
« %car • V

P é c s  váro s és v id é k e  g a zd a a sszo n y a in a ka k e llő  h e ly e n  v a ló  ta k a r é k o s s á g a  v a ló d i m űvészet, állítjaHu tca íj aE z e n  e z é g  a ján l I g e n  o l c s ó n ,  in ig  a k észlet tart :
1 » 86 1 » 50 ))»»

»»»0

1 kg. kávét nyersen 1 írt ^krért't1 * » » Ma­nilla minőség, Cuba és Ceylon csak —1 kg. győngykávét —1 » Cubakávét finom 1 » 60 1 » » » legfin. 1 » 801 » Mocca » arábiai 1 * 801 » Arany Jáva kávét 1 » 801 » legf. pörköli » 1 » 50

£. ti)5 G *° ÏJi c •—» e
S f  o *s f j i s( qd ÍJ na^ rs • *5 6 2
> « cCB «5 % >; N | «  M.0- j*

A szesz és pálinka árának nagy adója dacára, mig 1 liter legfinomabb jamaikai rum

C  <1> 
ti

a készlet tart, minden versenyen felül, ed dig még nem létező árakon ajánl :1 liter jó rumot — — — — 50 kiért.1 » finom és igen erős, zamatos
rumot theához — — - 90 »1 palack Tipp Topp nevű rumot, mely min­
den versenyen felül áll, 035 literes 50 kr, 0*7 literes 1 írt Egyedüli el­
árusító» a >fehér kakasá nál.

2 fit.
Cognac — 0*35 liter 55 kr., 0*7 liter 1 írt
Thea, finom, 10 deka csak — — 40 kr.Legfinomabb orosz karaván thea10 deka — — — — 80 kr.
Cukor, leipnik— lundenburgi, 1 kg. 44 kr.w 0 b kocka 1 » 46 kr.
Porcukor, saját őrlés 1 kg. — — 48 kr.
Liszt OO, kilója csak — — — 14 kr.!A közelgő karácsonyhoz • Ízléses, csinos és emellett o!cm* kei rácson y fadíszek, cuKorkak, arany és ezüst szaiak és porok arany, bronz, ezüst fényiem* z. szes/világitásra berendezett lámpácskák, gyerBák minden szinb n. Meglepő o)c*6 játékujdon^águl : futó egerek és croco- dilok, burtrombita, babonacsokrok stb. a legnagyobb választékban.Továbbá mindenféle füszer-áru a legjobb n*inőségben és a legolcsóbb áron szerezhető itt be.Szives pártfogást kér,

Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan clkiildetnck.
teljes tisztelettel

Koszi JánosnéNyomatott iaizc József könyvnyom dájában Pécsett.




